
430
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteMERCEDES / W107, W108

MERCEDES W107  
280 SL, 350 SL, 380 SL, 420 SL, 500 SL  
280 SLC, 350 SLC, 380 SLC, 420 SLC, 500 SLC  
    1971 - 1989  

�� 30 09 101 30 09 102 ��

�6�/�&����

Schweller 2-türig Sill 2-doors
Dorpel 2-deurs Bas de caisse 2-portes

��

�� 30 08 145 30 08 146 ��

�6�/�����&�D�E�U�L�R�O�H�W���+�D�U�G�W�R�S�����5����������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����6�/�&����

Radlaufrand hinten 2-türig Wheelarch rear 2-doors
Wielschermrand achter 2-deurs Arc d'aile arr. 2-portes

��

�� 30 08 141 30 08 142 ��

�6�/�&����

Anschlußblech, hinten Side plate, rear
Zijplaat, achter Panneau latéral, arrière

��

MERCEDES W108  
250 S, 280 S, SE  
    1964 - 1972   

�� 30 04 .45 30 04 .46 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�X�S�«����

Radlaufrand hinten 4-t. Wheelarch rear 4-d.
Wielschermrand achter 4-d. Arc d'aile arrière 4-p.

��

MERCEDES / 8   W114, W115  
200, 220, 230, 240, 250, 280 D, C, E  
    1968 - 1975  

�� 30 03 319 30 03 320 ��

Kotflügelansatz vorne Mounting strip front
Bevestiging voorscherm Fixation d'aile avant

��

�� 30 03 .95 30 03 .96 ��
Federbeinblech vorne Top suspension panel front
Schokbrekerplaat voor Renfort sup.amort.avant

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



431MERCEDES /  W114 , 115 

�� 30 03 .01 30 03 .02 ��

Schweller 4-türig Sill 4-doors
Dorpel 4-deurs Bas de caisse 4-portes

��

�� 30 03 285 30 03 286 ��

Bodenblech vorderes Teil
Footwell front part

Vloerplaat voorstedeel
Plancher partie avant

��

�� 30 03 .27 30 03 .28 ��

Längsträger hinten Outrigger rear
Chassisbalk achter Poutre arrière

��

�� 30 03 .29 30 03 .30 ��

Kotflügelecke Unterseite innen Lower rear plate
Achterschermplaat onder Tôle int.aile arrière inf.

��

�� 30 03 .45 30 03 .46 ��

Radlaufrand hi. 4-t. Wheelarch rear 4-d.
Wielschermrand achter 4-d. Arc d'aile arrière 4-p.

��

�� 30 03 .47 30 03 .48 ��

Radlaufrand innen, hinten Inner wheel arch rear
Binnenwielrand achter Arc aile arrière intérieur

��

�� 30 03 143 30 03 144 ��

Radlaufrand hi. 4-t. Wheelarch rear 4-d.
Wielschermrand achter 4-d. Arc d'aile arrière 4-p.

��

�� 30 03 .33 30 03 .34 ��

Kotflügelecke hinten Rear lower corner
Achterschermplaat Coin bas d'aile arr.

��

30 03 .35

Heckschürze Rear valance
Plaat onder achterbumper Panneau ss. pare-choc

��

�� 30 03 657 30 03 658 ��

��������������������������

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 30 03 659 30 03 660 ��

��������������������������

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 30 03 655 30 03 656 ��

Radkasten vorne Inner wing front
Binnenscherm voor Intérieur d'aile avant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



432
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteMERCEDES /  W114 , 115

�� 30 10 373 30 10 374 ��

Deckblech für Bremsscheibe, hinten Dust shield, rear
Stofschild, achter Protection disque de freins, arrière

��

MERCEDES W116  
280, 350, 450, S, SE, SEL 6.9  
    1972 - 1981  

�� 30 06 .01 30 06 .02 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���6�(�/����

Schweller 4-türig Sill 4-doors
Dorpel 4-deurs Bas de caisse 4-portes

��

�� 30 06 147 30 06 148 ��

Radlaufrand hinten 4-türig Wheelarch rear 4-doors
Wielschermrand achter 4-deurs Arc d'aile arr. 4-portes

��

30 06 666

Frontverkleidung Unterteil Lower part front panel
Voorpaneel onder Face avant inférieure

��

�� 30 06 657 30 06 658 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

30 10 070

���������6

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

MERCEDES W123  
200, 230, 240, 250, 280, 300E,  
C, CE, D, T, TE, TD  
    1976 - 1985  

30 10 168

Frontschürze Front valance
Plaat onder voorbumper Panneau ss. pare-choc

��

�� 30 10 319 30 10 320 ��

Kotflügelansatz vorne Mounting strip front
Bevestiging voorscherm Fixation d'aile avant

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



433MERCEDES /  W123 

�� 30 10 257 30 10 258 ��

Innenkotflügel vord. Teil Inner wing front part
Binnensch.voorste deel Aile av.int. section avant

��

�� 30 10 385 �p 30 10 386 ��
�� 30 10 387 �q 30 10 388 ��

Bodenblech Footwell
Vloerplaat Plancher

��

�� 30 10 103 30 10 104 ��

�1�L�H�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�����&�(����

Schweller 4-türig Sill 4-doors
Dorpel 4-deurs Bas de caisse 4-portes

��

�� 30 10 175 �p 30 10 176 ��
�� 30 10 177 �q 30 10 178 ��

Türblech 4-türig Lower doorskin 4-doors
Deurplaat 4-deurs Panneau 4-portes

��

�� 30 10 275 �p 30 10 276 ��
�� 30 10 277 �q 30 10 278 ��

Türboden 4-türig Lower part inside  4-doors
Onderkant deur 4-deurs Partie intérieure 4-portes

��

�� 30 10 469 30 10 470 ��

Radkastenblech hinten Inner wheelarch panel rear
Wielkastplaat achter Tôle intérieur arc d'aile

��

�� 30 10 147 30 10 148 ��

Radlaufrand hi.2+ 4-türig Wheelarch rear 2+4-doors
Wielschermrand acht.2+ 4-d. Arc d'aile arr. 2+4-portes

��

�� 30 10 347 30 10 348 ��

Innenradlaufrand hi.2+4-türig Inner wheelarch 2+4-d.
Binnenwielschermr.2+4-d. Arc d'aile intérieur 2+4-p.

��

�� 30 10 143 30 10 144 ��

Radlaufrand hi. 2+4-türig Wheelarch rear 2+4-d.
Wielschermrand achter 2+4-d. Arc d'aile arrière 2+4-p.

��

�� 30 10 333 30 10 334 ��

Kofferraumboden unten Boot floor lower side
Kofferbakplaat onder Tôle fond du coffre en dessous

��

�� 30 10 327 30 10 328 ��

Längsträger hinten Outrigger rear
Chassisbalk achter Poutre arrière

��

�� 30 10 133 30 10 134 ��

Kotflügelecke hinten Rear lower corner
Achterschermplaat Coin bas d'aile arrière

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



434
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteMERCEDES /  W123

30 11 150

�.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U�����7�����7�(�����7�'����

Türblech Heckklappe Lower tailgate
Deurplaat 5de deur Panneau 5ème porte

��

�p 30 10 510
�q 30 10 514

Kühlergrill Grille
Grille Calandre

��

30 10 518

Kühlergrill komplett Complete grille
Grille compleet Calandre complète

��

�� 30 10 506 30 10 505 ��

Grill unter Stoßstange Grille below bumper
Grille onder bumper Calandre dess.pare-choc

��

30 10 654
�� 30 10 662 30 10 661 ��

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7��

Frontverkleidung Front panel
Voorpaneel Tôle de calandre

��

30 10 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 30 10 657 30 10 658 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� ��30 10 371

Deckblech für Bremsscheibe, vorne Dust shield, front
Stofschild, voor Protection disque de freins, avant

��

�� 30 10 373 30 10 374 ��

Deckblech für Bremsscheibe, hinten Dust shield, rear
Stofschild, achter Protection disque de freins, arrière

��

30 10 636

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V����
�.�R�P�E�L���6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U�����7�����7�(�����7�'����

Heckblech komplett Rear panel complete
Achterpaneel compleet Face arrière complète

��

�� 30 10 901 30 10 902 ��

Blinkleuchte komplett Corner lamp complete
Knipperlicht compleet Feu de direction complet

��

�� 30 10 921 �p 30 10 922 ��
�� 30 10 931 �q 30 10 932 ��

�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H�������&�R�P�S�O�H�W����
�q �*�O�D�V�������*�O�D�V�������*�O�D�V�V�������9�H�U�U�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



435MERCEDES /  W123 

30 10 070

�������������������7�'���������������(����

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

��

��

MERCEDES W124  
200, 220, 230, 250, 260, 280 ,300,  
320, 420, E,T, TE, D, TD, CE  
    1985 - 09/1995  

Nicht / niet / not / pas  500E  
Nicht / niet / not / pas  E36AMG, E60AMG  

�� 30 24 103 30 24 104 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�����&�(����

Schweller 4-türig Sill 4-doors
Dorpel 4-deurs Bas de caisse 4-portes

��

�� 30 24 147 30 24 148 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�����&�(����

Radlaufrand hinten 4-türig Wheelarch rear 4-doors
Wielschermrand achter 4-deurs Arc d'aile arr. 4-portes

��

�� 30 24 445 30 24 446 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�����&�(����

Innenradlaufrand hi.4-türig Inner wheelarch 4-d.
Binnenwielschermr.4-d. Arc d'aile intérieur 4-p.

��

30 24 576

���!��������������������
�1�L�F�K�W���I�¾�U���)�D�K�U�]�H�X�J���P�L�W���.�O�L�P�D�D�Q�O�D�J�H�������1�L�H�W���Y�R�R�U����
�D�X�W�R�
�V���P�H�W���N�O�L�P�D�D�W�U�H�J�H�O�L�Q�J�������1�R�W���I�R�U���F�D�U�V���Z�L�W�K����
�D�L�U�F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�L�Q�J�������3�D�V���S�R�X�U���Y�R�L�W�X�U�H���D�Y�H�F����
�F�O�L�P�D�W�L�V�H�X�U����
�H�L�Q�W�H�L�O�L�J�������L�Q�������S�D�U�W�������L�Q�������G�H�H�O�������H�Q�������S�L�ª�F�H����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7��

Kunststoff-Stoßstange komplett Plastic bumper
Plastic bumper Pare-choc plastique complet

��

30 24 578

���!��������������������
�)�¾�U���)�D�K�U�]�H�X�J���P�L�W���.�O�L�P�D�D�Q�O�D�J�H�������9�R�R�U���D�X�W�R�
�V���P�H�W����
�N�O�L�P�D�D�W�U�H�J�H�O�L�Q�J�������)�R�U���F�D�U�V���Z�L�W�K���D�L�U�F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�L�Q�J��������
�3�R�X�U���Y�R�L�W�X�U�H���D�Y�H�F���F�O�L�P�D�W�L�V�H�X�U����
�H�L�Q�W�H�L�O�L�J�������L�Q�������S�D�U�W�������L�Q�������G�H�H�O�������H�Q�������S�L�ª�F�H����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange komplett Plastic bumper complete
Plastic bumper compleet Pare-choc plastique complet

��

30 25 570
�� 30 25 582 �p 30 25 581 ��

�������������������!����
�0�L�W���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������0�H�W���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J�������:�L�W�K����
�U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������D�Y�H�F���U�H�Q�I�R�U�W����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

�p �=�L�H�U�O�H�L�V�W�H���&�K�U�R�P�������0�R�X�O�G�L�Q�J���F�K�U�R�P�L�X�P��������
�6�L�H�U�O�L�M�V�W���F�K�U�R�R�P�������0�R�X�O�X�U�H���F�K�U�R�P�«�H����

Kunststoff-Stoßst. grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer.

��

�p 30 25 585
�q 30 25 580

�p ���!���������������� �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����
�q �������������������! �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������L�Q���S�U�L�P�H�U��������

�3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Leiste Stoßstange Moulding bumper
Sierlijst bumper Moulure pare-choc

��

�p 30 24 510
�q 30 25 510

�p ���!��������������������
�q �������������������!����

Kühlergrill Grille
Grille Grille calandre

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



436
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteMERCEDES /  W124

�p 30 24 518
�q 30 25 518

�p ���!��������������������
�q �������������������!����

Kühlergrill komplett Complete grille
Grille compleet Calandre complète

��

�� 30 24 512 �p 30 24 511 ��
�� 30 25 512 �q 30 25 511 ��

�p ���!��������������������
�q �������������������!����

Leiste unter Scheinwerfer Moulding under head lamp
Lijst onder koplamp Moulure en dessous du phare

��

30 24 546

���!��������������������

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U�������%�U�H�D�N����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�S�«�������&�D�E�U�L�R����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

�H�L�Q�W�H�L�O�L�J�������L�Q�������S�D�U�W�������L�Q�������G�H�H�O�������H�Q�������S�L�ª�F�H����

Kunststoff-Stoßstange komplett Plastic bumper
Plastic bumper Pare-choc plastique complet

��

30 25 544

��������������������������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U�������%�U�H�D�N����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�S�«�������&�D�E�U�L�R����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßst. grundiert mit Verstärkung
Plastic bumper primerized with reinforcement

Plastic bumper in primer met versterking
Pare-choc plastique en primer. avec renfort

��

30 25 547

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U�������%�U�H�D�N����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�S�«�������&�D�E�U�L�R����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßst. grundiert Plastic bumper primerized 
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer.

��

�p 30 24 550
�q 30 25 550

�p ���!��������������������
�6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����

�q �������������������!����
�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q���S�U�L�P�H�U����

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U�������%�U�H�D�N����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�( ��

Leiste Stoßstange schwarz Moulding bumper black
Sierlijst bumper zwart Moulure pare-choc noire

��

30 24 701

�%�H�Q�]�L�Q�������3�H�W�U�R�O�������%�H�Q�]�L�Q�H�������(�V�V�H�Q�F�H����

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

30 24 702

�'�L�H�V�H�O�������*�D�V�R�L�O����

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

30 24 704

�'�L�H�V�H�O�������*�D�V�R�L�O����

Getriebeabdeckung unten
Cover plate under gearbox

Bescherming onder versnellingsbak
Protection sous boite vitesse

��

�p 30 24 663
�r 30 24 654

�� 30 24 662 �q 30 24 661 ��

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

���������������������p

�������������������������������q

���������������������r

Frontverkleidung Front panel
Voorpaneel Tôle de calandre

��

30 24 664

Frontverkleidung oben Front panel upper
Voorpaneel boven Tôle de calandre supérieure

��

30 25 754

���������������������(����
�������'�������(�������'����
�������(�������������(�������(�������������(����������

Elektrolüfter komplett für Klima
Electrical fan complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



437MERCEDES /  W124 

30 22 740
�p 30 20 741

��������������������
���0�R�W�����(�Q�J���������0��������
���!��������������
�p �.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Lüftblätter Fan blades
Ventilator schroef Helice de ventilateur

��

30 22 743
�p 30 22 741

�������'����
���0�R�W�����(�Q�J���������2�0���������������!������������������������������������
�p �.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Lüftblätter Fan blades
Ventilator schroef Helice de ventilateur

��

�p 30 24 739 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 24 743 Blätter/Blade/Schroef/Pales

������������������������������
���0�R�W�����(�Q�J���������0������������
���������!��������������������

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

�p 30 24 739 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 25 743 Blätter/Blade/Schroef/Pales

�(�����������(����������
���0�R�W�����(�Q�J���������0������������
�����������������������!����

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

�p 30 24 740 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 22 742 Blätter/Blade/Schroef/Pales

���������������������0�R�W�����(�Q�J���������0������������
�������������������������������������0�R�W�����(�Q�J���������0������������
���������!��������������������
�(�����������(�����������(�����������0�R�W�����(�Q�J���������0������������
�����������������������!����

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

�p 30 20 739 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 25 743 Blätter/Blade/Schroef/Pales

�������'�������0�R�W�����(�Q�J���������2�0�������������������������������������������!������
�������'�����0�R�W���(�Q�J�����2�0�������������!��������������������
�������7�'�����0�R�W���(�Q�J�����2�0������������

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

�p 30 20 739 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 20 743 Blätter/Blade/Schroef/Pales

�������'�����0�R�W���(�Q�J�����2�0�������������������������������!������
�������'�����0�R�W���(�Q�J�����2�0�������������!��������������������
�������7�'�����0�R�W���(�Q�J�����2�0������������

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

�p 30 20 739 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 20 742 Blätter/Blade/Schroef/Pales

�������'�������������������������������!����

���0�R�W�����(�Q�J���������2�0������������

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

30 24 660

���!��������������������

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

30 25 660

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�(�������9����

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 30 24 657 30 24 658 ��
�� 30 25 657 �p 30 25 658 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���7�X�U�E�R�G�L�H�V�H�O�����(����������
�p �0�L�W���/�R�F�K���I�¾�U���%�O�L�Q�N�H�U�������0�H�W���J�D�W���Y�R�R�U���U�L�F�K�W�L�Q�J������

�D�D�Q�Z�L�M�]�H�U�������:�L�W�K���K�R�O�H���I�R�U���V�L�G�H���U�H�S�H�D�W�H�U��������
�$�Y�H�F���W�U�R�X���G�
�L�Q�G�L�F�D�W�H�X�U���G�H���G�L�U�H�F�W�L�R�Q����

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 30 24 657 30 24 656 ��

�7�X�U�E�R�G�L�H�V�H�O����

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 30 24 433 30 24 434 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�D�E�U�L�R����

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 30 24 371 30 24 372 ��

Deckblech für Bremsscheibe, vorne Dust shield, front
Stofschild, voor Protection disque de freins, avant

��

�� 30 24 373 30 24 374 ��

Deckblech für Bremsscheibe, hinten Dust shield, rear
Stofschild, achter Protection disque de freins, arrière

��

30 24 636

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�&�R�X�S�«�����%�U�H�D�N��������
�6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q�������.�R�P�E�L�������7����

Heckblech Rear panel
Achterpaneel Panneau arrière

��

�� 30 24 961 �p 30 24 962 ��
�� 30 24 963 �q 30 24 964 ��

�p ���!�����������������,�Q�Q�H�Q�������G�X�Q�N�H�O�J�U�D�X�������E�L�Q�Q�H�Q����
�G�R�Q�N�H�U���J�U�L�M�V�������L�Q�V�L�G�H���S�D�U�W�������G�D�U�N���J�U�H�\�������L�Q�W�«�U�L�H�X�U�������J�U�L�V���I�R�Q�F�«

�q �����������������!�������������������,�Q�Q�H�Q�������K�H�O�O�J�U�D�X�������E�L�Q�Q�H�Q����
�O�L�F�K�W���J�U�L�M�V�������L�Q�V�L�G�H���S�D�U�W�������O�L�J�K�W���J�U�H�\�������L�Q�W�«�U�L�H�X�U�������J�U�L�V���F�O�D�L�U
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5�����3�Q�H�X�P�D�W�L��������

Scheinwerfer H4+H3 Head lamp H4+H3
Koplamp H4+H3 Projecteur H4+H3

��

�� 30 25 961 �p 30 25 962 ��
�� 30 25 977 �q 30 25 978 ��

�����������������!����
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5�����3�Q�H�X�P�D�W�L��������
�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������F�R�P�S�O�H�H�W�������F�R�P�S�O�H�W�H�������F�R�P�S�O�H�W����
�q �*�O�D�V�������*�O�D�V�V�������*�O�D�F�H����

Scheinwerfer H4+H3 Head lamp H4+H3
Koplamp H4+H3 Projecteur H4+H3

��

�� 30 24 901 �p 30 24 902 ��
�� 30 25 901 �q 30 25 902 ��
�� 30 24 909 �r 30 24 910 ��

�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������-�D�X�Q�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����
�r �'�X�Q�N�H�O�������*�H�U�R�R�N�W�������6�P�R�N�H�G�������)�X�P�«����

Blinkleuchte komplett Flasher light complete
Knipperlicht compleet Feu de direction complet

��

�� �p ��30 24 913
�� �q ��30 30 913
�� �r ��30 30 914

���!��������������������
�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������-�D�X�Q�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����
�r �5�D�X�F�K�J�U�D�X�������*�H�U�R�R�N�W�������6�P�R�N�H�G�������)�X�P�«����

Seitliche Blinkleuchte komplett Side lamp complete
Zijknipperlicht compleet Répétiteur complet

��

�� ��30 28 913

�����������������!����

Seitliche Blinkleuchte weiß Side lamp clear
Zijknipperlicht wit Répétiteur blanc

��

�� 30 24 939 30 24 940 ��

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U�������%�U�H�D�N����

Rückleuchte ohne elektr.Teil
Tail lamp without electrical part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 30 24 931 30 24 932 ��

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U�������%�U�H�D�N����

Rückleuchtenglas Tail lamp glass
Achterlichtglas Verre de feu arrière

��

�� 30 25 939 30 25 940 ��

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U�������%�U�H�D�N����

Rückleuchte ohne elektr.Teil, dunkel
Tail lamp without electrical part, smoked

Achterlicht zonder elektrisch deel, gerookt
Feu arrière sans partie électrique,  fumé

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 30 25 931 30 25 932 ��

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U�������%�U�H�D�N����

Rückleuchtenglas, dunkel Tail lamp glass, smoked
Achterlichtglas, gerookt Verre de feu arrière, fumé

��

�� 30 24 803 Plan/Vlak/Flat
30 24 804 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�&�R�X�S�«�������&�D�E�U�L�R ��

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

�� 30 24 813 Plan/Vlak/Flat

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�S�«�������&�D�E�U�L�R����

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung , beheizbar
Mirror with manual lever control , heated

Spiegel met manuele hendelregeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage manuel à tige , chauffant

��

�� 30 24 831 Plan/Vlak/Flat
30 24 832 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�X�S�«�������&�D�E�U�L�R����
�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

30 24 806 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�X�S�«�������&�D�E�U�L�R����

Spiegel mit elektrischer Verstellung
Mirror with electrical control

Spiegel met elektrische regeling
Rétroviseur avec réglage électrique

��

�� 30 24 807 Plan/Vlak/Flat
30 24 808 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�S�«�������&�D�E�U�L�R����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 24 835 Plan/Vlak/Flat
30 24 836 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�S�«�������&�D�E�U�L�R����
�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����
�$�X�F�K���I�¾�U���Q�L�F�K�W���E�H�K�H�L�]�E�D�U�H���$�X�V�I���������2�R�N���Y�R�R�U���Q�L�H�W����
�Y�H�U�Z�D�U�P�G���W�\�S�H�������$�O�V�R���I�R�U���Q�R�W���K�H�D�W�H�G���W�\�S�H��������
�$�X�V�V�L���S�R�X�U���W�\�S�H���Q�R�Q���F�K�D�X�I�I�D�Q�W����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 30 24 861 Plan/Vlak/Flat
30 24 862 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�X�S�«�������&�D�E�U�L�R����
�)�¾�U���+�D�J�X�V���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���+�D�J�X�V���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���+�D�J�X�V���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���+�D�J�X�V����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 30 24 261 30 24 262 ��

�7�¾�U���Y�R�U�Q�H�������9�R�R�U�G�H�X�U�������)�U�R�Q�W���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�Y�D�Q�W����
�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�S�«�������&�D�E�U�L�R����

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

Einspritzer/Inject.30 24 081

�.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U�������%�U�H�D�N����
�.�D�W���������&�D�W�D�O�\�V������

Tank , Benzin Tank , Petrol 
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

Einspritzer/Inject.30 24 082

�.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U�������%�U�H�D�N����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�.�D�W���������&�D�W�D�O�\�V������

Tank , Benzin Tank , Petrol 
Tank , Benzine Réservoir , Essence

��

30 24 083

�.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U�������%�U�H�D�N����

Tank , Diesel Tank , Gasoil
Tank , Diesel Réservoir , Diesel

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



440
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteMERCEDES /  W124

30 24 070

���!��������������������
���������������������(���������������(����

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

30 24 071

���!��������������������
���������(���������������(����

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

30 30 070

�������������������!����
�(���������������(������������

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

MERCEDES W126  
260 SE, 280 S, SE, SEL, 380 SE, SEL,  
420 SE, SEL, 500 SE, SEL, 560 SE, SEL  
    1980- 1991   
Nicht / niet / not / pas  Coupé SEC  

�� 30 26 147 30 26 148 ��

Radlaufrand hinten 4-türig Wheelarch rear 4-doors
Wielschermrand achter 4-deurs Arc d'aile arr. 4-portes

��

�� 30 26 447 30 26 448 ��

Innenradlaufrand 4-t. Inner wheel arch rear 4-d.
Binnenwielschermr. ach. 4-d. Arc d'aile int. arr. 4-p.

��

30 26 518

Kühlergrill komplett Complete grille
Grille compleet Calandre complète

��

�� 30 26 657 30 26 658 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 30 26 961 30 26 962 ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5�����3�Q�H�X�P�D�W�L��������

Scheinwerfer H4+H3 Head lamp H4+H3
Koplamp H4+H3 Projecteur H4+H3

��

�� 30 26 901 �p 30 26 902 ��
�� 30 26 905 �q 30 26 906 ��

�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������-�D�X�Q�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����

Blinkleuchte komplett Corner lamp complete 
Knipperlicht compleet Feu de direction complet 

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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MERCEDES W140
S 280, S 320, S 420, ,S 350 turbodiesel, S 320L, S 4
Nicht / niet / not / pas S 500 , SE / SEL

30 35 570

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper
Plastic bumper Pare-choc plastique

��

�� 30 35 657 30 35 658 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 30 35 512 �p 30 35 511 ��
�� 30 35 514 �q 30 35 513 ��

�p �2�K�Q�H���/�¸�F�K�H�U���I�¾�U���:�D�V�F�K�G�¾�V�H�Q�������=�R�Q�G�H�U���J�D�W���Y�R�R�U����
�V�S�U�R�H�L�H�U�V�������:�L�W�K�R�X�W���K�R�O�H�V���I�R�U���Z�D�V�K�H�U���M�H�W�V�������6�D�Q�V����
�W�U�R�X���S�R�X�U���J�L�F�O�H�X�U�V����

�q �/�¸�F�K�H�U���I�¾�U���:�D�V�F�K�G�¾�V�H�Q�������*�D�W���Y�R�R�U�V�S�U�R�H�L�H�U�V��������
�+�R�O�H�V���I�R�U���Z�D�V�K�H�U���M�H�W�V�������7�U�R�X���S�R�X�U���J�L�F�O�H�X�U�V����

Zierleiste unter Scheinwerfer Moulding under head lamp
Lijst onder koplamp Moulure sous phare

��

�� 30 35 901 30 35 902 ��

���!��������������������
�*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������-�D�X�Q�H����

Blinkleuchte komplett Corner lamp complete 
Knipperlicht compleet Feu de direction complet 

��

�� 30 35 905 30 35 906 ��

�������������������!����
�:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����

Blinkleuchte komplett Corner lamp complete 
Knipperlicht compleet Feu de direction complet 

��

�� 30 35 933 30 35 934 ��

�%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H���Z�H�L�¡�������)�O�D�V�K�H�U���F�O�H�D�U��������
�.�Q�L�S�S�H�U�O�L�F�K�W���Z�L�W���������&�O�L�J�Q�R�W�H�X�U���E�O�D�Q�F����

Rückleuchte ohne elektr.Teil Tail lamp without electrical part
Achterlicht zonder elektr. deel Feu arrière sans partie électr.

��

�� 30 35 835 Plan/Vlak/Flat
30 35 836 �� Conv/Konvex

���!������������������
�$�X�F�K���I�¾�U���Q�L�F�K�W���E�H�K�H�L�]�E�D�U�H���$�X�V�I���������2�R�N���Y�R�R�U���Q�L�H�W����
�Y�H�U�Z�D�U�P�G���W�\�S�H�������$�O�V�R���I�R�U���Q�R�W���K�H�D�W�H�G���W�\�S�H��������
�$�X�V�V�L���S�R�X�U���W�\�S�H���Q�R�Q���F�K�D�X�I�I�D�Q�W����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 30 30 807 Plan/Vlak/Flat
30 30 808 �� Conv/Konvex

�����������������!�������������� �����S�L�Q�V����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 30 857 Plan/Vlak/Flat

�� 30 30 859 Asph/Asferisch
30 30 858 �� Conv/Konvex

�����������������!�������������� �����S�L�Q�V

Spiegel ohne Gehäuse, elektrisch, beheizbar
Mirror without cover, electrical, heated

Spiegel zonder afdekkap, elektrisch, verwarmd
Rétroviseur sans couvercle, électrique, chauffant

��

�� 30 31 853 Asph/Asferisch
30 31 854 �� Asph/Asferisch

�����������������!�������������� �����S�L�Q�V

�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U��������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U��������
�$�X�W�R���I�R�O�G�D�E�O�H��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W

Spiegel ohne Gehäuse, elektrisch, beheizbar
Mirror without cover, electrical, heated

Spiegel zonder afdekkap, elektrisch, verwarmd
Rétroviseur sans couvercle, électrique, chauffant

��

�� 30 31 807 Plan/Vlak/Flat
30 31 808 �� Conv/Konvex

�������������������! �����S�L�Q�V����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



442
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteMERCEDES /  W140 

�� 30 31 809 Asph/Asferisch
30 31 810 �� Conv/Konvex

�������������������! �����S�L�Q�V

�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U��������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U��������
�$�X�W�R���I�R�O�G�D�E�O�H��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 31 855 Asph/Asferisch
30 31 856 �� Asph/Asferisch

�������������������! �����S�L�Q�V����

�P�L�W���0�H�P�R�U�\��������
�P�H�W���J�H�K�H�X�J�H�Q��������
�Z�L�W�K���P�H�P�R�U�\��������
�D�Y�H�F���P�«�P�R�L�U�H����

Spiegel ohne Gehäuse, elektrisch, beheizbar
Mirror without cover, electrical, heated

Spiegel zonder afdekkap, elektrisch, verwarmd
Rétroviseur sans couvercle, électrique, chauffant

��

�� 30 31 817 Asph/Asferisch
30 31 818 �� Asph/Asferisch

�������������������! �������S�L�Q�V����

�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U���P�L�W���0�H�P�R�U�\��������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U���P�H�W���J�H�K�H�X�J�H�Q��������
�(�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H���Z�L�W�K���P�H�P�R�U�\��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W���D�Y�H�F���P�«�P�R�L�U�H����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 30 841 30 30 842 ��

�����������������!������������������

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

�� 30 31 841 30 31 842 ��

�������������������!����

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

�� 30 30 833 Plan/Vlak/Flat
30 30 834 �� Conv/Konvex

�����������������!����
�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O��������
�9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U��������
�3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 30 31 833 Asph/Asferisch
30 31 834 �� Asph/Asferisch

�����������������!����
�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O��������
�9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U��������
�3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 30 30 861 Asph/Asferisch
30 30 862 �� Asph/Asferisch

�)�¾�U���+�D�J�X�V���6�S�L�H�J�H�O��������
�9�R�R�U���+�D�J�X�V���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���+�D�J�X�V���P�L�U�U�R�U��������
�3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���+�D�J�X�V����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

MERCEDES W163 , Klass M  

     1998 ->  07/2005  

30 85 574

���!��������������������
�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������:�L�W�K�R�X�W���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W��������
�=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc en couche de prim.

��

30 85 510

�'�X�Q�N�H�O�J�U�D�X�������'�R�Q�N�H�U���J�U�L�M�V�������'�D�U�N���J�U�H�\�������*�U�L�V���I�R�Q�F�«����

Kühlergrill Grille
Grille Grille de calandre

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



443MERCEDES /  W163 , M   -05 

�� 30 86 511 30 86 512 ��

Zierleiste unter Scheinwerfer Moulding under head lamp
Lijst onder koplamp Moulure sous phare

��

30 85 660

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������$�0�*����

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 30 85 655 30 85 656 ��

���!��������������������

Kotflügel vorne Front wing 
Spatbord voor Aile avant 

��

�� 30 86 655 30 86 656 ��

�������������������!��������������������

Kotflügel vorne Front wing 
Spatbord voor Aile avant 

��

�� 30 86 657 30 86 658 ��

�������������������!����

Kotflügel vorne Front wing 
Spatbord voor Aile avant 

��

�� 30 86 963 30 86 964 ��

�������������������!����
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5������
�L�Q�F�O�����0�R�W�R�U���0�R�W�H�X�U������

Scheinwerfer mit Blinkleuchte H7+H7
Head lamp with indicator H7+H7

Koplamp met knipperlicht H7+H7
Projecteur avec feu de direction H7+H7

��

�� 30 86 997 30 86 998 ��

�������������������!����

Nebelscheinwerfer H8 Fog lamp H8
Mistlamp H8 Feu anti-brouillard H8

��

�� 30 85 931 �p 30 85 932 ��
�� 30 86 931 �q 30 86 932 ��

�p ���!��������������������
�q �������������������!����

Rückleuchte ohne elektr.Teil Tail lamp without electrical part
Achterlicht zonder elektr. deel Feu arrière sans partie électr.

��

30 30 070

�0�/������������

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

MERCEDES W164 , Klass M  

     07/2005 ->    

30 87 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 30 87 657 30 87 658 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



444
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteMERCEDES /  W164 , M   05-

�� 30 17 995 30 17 996 ��

�1�L�F�K�W�������1�R�W�������1�L�H�W�������3�D�V�����;�H�Q�R�Q����

Nebelscheinwerfer H11 Fog lamp H11
Mistlamp H11 Feu anti-brouillard H11

��

�� 30 17 997 30 17 998 ��

�)�¾�U�������I�R�U�������Y�R�R�U�������S�R�X�U�����;�H�Q�R�Q����

Nebelscheinwerfer Fog lamp
Mistlamp Feu anti-brouillard

��

MERCEDES W168 , Klass A  

     10/1997 -> 08/2004  

30 14 574

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�D�U�N�W�U�R�Q�L�F����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized 
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer 

��

30 15 574

�������������������!����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized 
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer 

��

30 15 590

�������������������!����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Grille dans pare-choc

��

�� 30 15 584 30 15 583 ��

�������������������!����
�(�O�H�J�D�Q�F�H�������$�Y�D�Q�W�J�D�U�G�H
�0�L�W���&�K�U�R�P�O�H�L�V�W�H�������:�L�W�K���F�K�U�R�P�L�X�P���P�R�X�O�G�L�Q�J��������
�0�H�W���F�K�U�R�R�P���O�L�M�V�W�������$�Y�H�F���P�R�X�O�X�U�H���F�K�U�R�P�«�H����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W���Q�R�W�������S�D�V�3�D�U�N�&�R�Q�W�U�R�O����

Verkleidung Stoßstange vorne Front bumper moulding 
Bumperbekleding voor Moulure pare-choc avant

��

�p 30 14 510
�q 30 14 514

���!��������������������
�p �6�F�K�Z�D�U�]�������]�Z�D�U�W�������E�O�D�F�N�������Q�R�L�U����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������S�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������L�Q���S�U�L�P�H�U����

�H�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P�H�U������

Kühlergrill Grille
Grille Grille de calandre

��

�p 30 14 519
�q 30 14 419

�p �2�E�H�Q�������%�R�Y�H�Q�������8�S�S�H�U�������6�X�S�«�U�L�H�X�U����
�q �8�Q�W�H�Q�������2�Q�G�H�U�������/�R�Z�H�U�������,�Q�I�«�U�L�H�X�U����

Zierleiste für Kühlergrill Chromium moulding for grille
Chroom sierlijst voor grille Moulure chromée pour grille

��

30 14 544

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�D�U�N�W�U�R�Q�L�F����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert komplett
Plastic bumper primerized complete 

Plastic bumper in primer compleet
Pare-choc plastique en primer complet

��

30 14 701

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



445MERCEDES /  W168 , A   -04 

30 14 664

Frontverkleidung Front panel
Voorpaneel Tôle de calandre

��

30 14 681

�$�O�X�P�L�Q�L�X�P����

Querträger vorne Crossoutrigger front
Dwarsbalk voor Traverse avant

��

30 14 660

���!��������������������

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 30 14 655 30 14 656 ��

Kunststoff Kotflügel vorne Front wing plastic
Plastic spatbord voor Aile avant plastique

��

�� 30 14 433 �p 30 14 434 ��
�� 30 14 435 �q 30 14 436 ��

�p �9�R�U�W�H�U���7�H�L�O�����9�R�R�U�V�W�H���G�H�H�O�����)�U�R�Q�W���S�D�U�W�����3�D�U�W�L�H���$�Y������
�q �+�L�Q�W�H�U���7�H�L�O�����$�F�K�W�H�U�G�H�H�O�����5�H�D�U���S�D�U�W�����3�D�U�W�L�H���$�U�U������

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 30 14 961 �p 30 14 962 ��
�� 30 14 961M �q 30 14 962M ��

���!��������������������
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5�����3�Q�H�X�P�D�W�L��������
�p �+�����+�����+������
�q �+�����+�����+�����%�R�V�F�K����

Scheinwerfer mit Blinkleuchte Head lamp with indicator
Koplamp met knipperlicht Projecteur avec feu de direction

��

�� 30 15 951 30 15 952 ��
�� 30 15 951M �p 30 15 952M ��

�������������������!����
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5�����3�Q�H�X�P�D�W�L��������
�p �%�R�V�F�K����

Scheinwerfer H7+H4 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H4 with indicator

Koplamp H7+H4 met knipperlicht
Projecteur H7+H4 avec feu de direction

��

�� ��30 14 915

�:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp 
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

��

�� 30 14 931 30 14 932 ��

���!��������������������
�%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H���J�H�O�E�������.�Q�L�S�S�H�U�O�L�F�K�W���J�H�H�O��������
�,�Q�G�L�F�D�W�R�U���O�D�P�S���\�H�O�O�R�Z�������)�H�X���G�H���G�L�U�H�F�W�L�R�Q���R�U�D�Q�J�H����

Rückleuchte ohne elektrisches Teil
Tail lamp without electrical part

Achterlicht zonder elektrisch deel 
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 30 14 933 30 14 934 ��
�� 30 14 935 �p 30 14 936 ��

���!��������������������
�%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H���Z�H�L�¡�������.�Q�L�S�S�H�U�O�L�F�K�W���Z�L�W��������
�,�Q�G�L�F�D�W�R�U���O�D�P�S���F�O�H�D�U�������)�H�X���G�H���G�L�U�H�F�W�L�R�Q���E�O�D�Q�F����
�p �0�L�U���U�R�W�H�Q���/�L�Q�L�H�Q��������

�0�H�W���U�R�G�H���O�L�M�Q�H�Q��������
�:�L�W�K���U�H�G���O�L�Q�H�V��������
�$�Y�H�F���O�L�J�Q�H�V���U�R�X�J�H�V����

Rückleuchte ohne elektrisches Teil
Tail lamp without electrical part

Achterlicht zonder elektrisch deel 
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 30 15 931 �p 30 15 932 ��
�� 30 15 933 �q 30 15 934 ��

�������������������!
�%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H�������.�Q�L�S�S�H�U�O�L�F�K�W�������&�R�U�Q�H�U���O�D�P�S�������)�H�X���G�H���G�L�U�H�F�W�L�R�Q������

�p �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����

�q �5�D�X�F�K�J�U�D�X�������*�H�U�R�R�N�W�������6�P�R�N�H�G�������)�X�P�«����

Rückleuchte ohne elektrisches Teil
Tail lamp without electrical part

Achterlicht zonder elektrisch deel 
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 30 14 807 Asph/Asferisch
30 14 808 �� Asph/Asferisch

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



446
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteMERCEDES /  W168 , A   -04

�� 30 14 809 Asph/Asferisch
30 14 810 �� Asph/Asferisch

�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U�������(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U��������
�$�X�W�R���I�R�O�G�D�E�O�H�������5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 14 817 Asph/Asferisch
30 14 818 �� Asph/Asferisch

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 14 819 Asph/Asferisch
30 14 820 �� Asph/Asferisch

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q������
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U�������(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U��������
�$�X�W�R���I�R�O�G�D�E�O�H�������5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 14 841 �p 30 14 842 ��
�� 30 14 843 �q 30 14 844 ��

�p �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

�q �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U������

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

�� 30 14 837 Asph/Asferisch
30 14 838 �� Asph/Asferisch

�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O��������
�9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U��������
�3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

�� 30 14 861 Asph/Asferisch
30 14 862 �� Asph/Asferisch

�)�¾�U���+�D�J�X�V���6�S�L�H�J�H�O��������
�9�R�R�U���+�D�J�X�V���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���+�D�J�X�V���P�L�U�U�R�U��������
�3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���+�D�J�X�V����

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

MERCEDES W169 , Klass A  

     09/2004 ->   

30 17 574

���!������������������
�(�O�H�J�D�Q�F�H�������$�Y�D�Q�W�J�D�U�G�H����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���3�D�U�N�&�R�Q�W�U�R�O����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized 
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer 

��

30 17 590

���!������������������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Grille dans pare-choc

��

�� 30 17 582 30 17 581 ��

���!������������������
�(�O�H�J�D�Q�F�H�������$�Y�D�Q�W�J�D�U�G�H����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Stoßstangenzierleiste chrom Chromium bumper moulding
Chroom bumper sierlijst Moulure chromée pare-choc

��

30 17 668

���!����������������������

Frontverkleidung Front panel
Voorpaneel Face avant

��

30 17 681

Querträger vorne Crossoutrigger front
Dwarsbalk voor Traverse avant

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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30 17 682

Kühlerträger Radiator support
Radiatorsteun Support radiateur

��

30 17 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 30 17 657 30 17 658 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 30 17 433 �p 30 17 434 ��
�� 30 17 435 �q 30 17 436 ��

�p �9�R�U�G�H�U���7�H�L�O�����9�R�R�U�G�H�H�O�����)�U�R�Q�W���S�D�U�W�����3�D�U�W�L�H���$�Y�D�Q�W����
�q �+�L�Q�W�H�U���7�H�L�O�����$�F�K�W�H�U�G�H�H�O�����5�H�D�U���S�D�U�W�����3�D�U�W�L�H���$�U�U������

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 30 17 961 30 17 962 ��
�� 30 17 961M �p 30 17 962M ��

���!����������������������
�&�O�D�V�V�L�F���(�O�H�J�D�Q�F�H����
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�p �$�/����

Scheinwerfer H7+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H7 with indicator

Koplamp H7+H7 met knipperlicht
Projecteur H7+H7 avec feu de direction

��

�� 30 17 963 30 17 964 ��
�� 30 17 963M �p 30 17 964M ��

���!����������������������
�$�Y�D�Q�W�J�D�U�G�H����
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�p �$�/����

Scheinwerfer H7+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H7 with indicator

Koplamp H7+H7 met knipperlicht
Projecteur H7+H7 avec feu de direction

��

�� 30 17 995 30 17 996 ��

�1�L�F�K�W�������1�R�W�������1�L�H�W�������3�D�V�����;�H�Q�R�Q����

Nebelscheinwerfer H11 Fog lamp H11
Mistlamp H11 Feu anti-brouillard H11

��

�� 30 17 997 30 17 998 ��

�)�¾�U�������I�R�U�������Y�R�R�U�������S�R�X�U�����;�H�Q�R�Q����

Nebelscheinwerfer Fog lamp
Mistlamp Feu anti-brouillard

��

�� 30 17 931 �p 30 17 932 ��
�� 30 17 933 �q 30 17 934 ��

���!����������������������
�%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H�������.�Q�L�S�S�H�U�O�L�F�K�W�������&�R�U�Q�H�U���O�D�P�S����
�)�H�X���G�H���G�L�U�H�F�W�L�R�Q��������

�p �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����
�q �5�D�X�F�K�J�U�D�X�������*�H�U�R�R�N�W�������6�P�R�N�H�G�������)�X�P�«����

Rückleuchte ohne elekt.Teil Tail lamp without elect. part
Achterlicht zonder elektr. deel Feu arrière sans partie élect.

��

�� 30 17 807 Asph/Asferisch
30 17 808 �� Asph/Asferisch

�6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����
�0�L�W���%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H�������0�H�W���S�L�Q�N�H�U�������:�L�W�K���O�D�P�S�������$�Y�H�F���U�«�S�«�W�L�W�H�X�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 17 817 Asph/Asferisch
30 17 818 �� Asph/Asferisch

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������
�0�L�W���%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H�������0�H�W���S�L�Q�N�H�U�������:�L�W�K���O�D�P�S�������$�Y�H�F���U�«�S�«�W�L�W�H�X�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 17 819 Asph/Asferisch
30 17 820 �� Asph/Asferisch

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U�������(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U��������
�$�X�W�R���I�R�O�G�D�E�O�H�������5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W����
�0�L�W���%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H�������0�H�W���S�L�Q�N�H�U�������:�L�W�K���O�D�P�S�������$�Y�H�F���U�«�S�«�W�L�W�H�X�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 30 17 841 �p 30 17 842 ��
�� 30 17 843 �q 30 17 844 ��

�p �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U������
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����

�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

MERCEDES W201 (Type 190)  
190   : 2.0  
190E : 1.8, 2.0, 2.3, 2.3-16V,  2.5-16V, 2.6  
190D : 2.0, 2.5, 2.5 Turbo  
     1983 - 1993  

Nihct / niet / not / pas  Evo II  

�� 30 20 109 30 20 110 ��

Schwellerkasten seitlich Undersill side
Onderdorpel zijkant Dessous bas de caisse

��

�� 30 20 147 30 20 148 ��

Radlaufrand hinten 4-türig Wheelarch rear 4-doors
Wielschermrand achter 4-deur Arc d'aile arr. 4-portes

��

�� 30 20 143 30 20 144 ��

Radlaufrand hinten 4-türig Wheel arch rear 4-d.
Wielschermrand achter 4-d. Arc d'aile arrière 4-p.

��

30 20 576

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����������������9��������

�������/�������7�X�U�E�R�G�L�H�V�H�O����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�.�O�L�P�D�D�Q�O�D�J�H�������$�L�U�F�R��������

�$�L�U�F�R�������$�L�U�F�R����
�H�L�Q�W�H�L�O�L�J�������L�Q�������S�D�U�W�������L�Q�������G�H�H�O�������H�Q�������S�L�ª�F�H����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grau komplett
Plastic bumper grey complete

Plastic bumper grijs compleet
Pare-choc plastique gris complet

��

�p 30 22 572
�q 30 22 578

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���������7�'���������������������9����
�p �H�L�Q�W�H�L�O�L�J�������L�Q�������S�D�U�W�������L�Q�������G�H�H�O�������H�Q�������S�L�ª�F�H����
�q �G�U�H�L�W�H�L�O�L�J�������L�Q�������S�D�U�W�V�������L�Q�������G�H�O�H�Q�������H�Q�������S�L�ª�F�H�V����
�q �$�X�F�K���.�O�L�P�D�D�Q�O�D�J�H�������R�R�N���D�L�U�F�R�������D�O�V�R���D�L�U�F�R��������

�$�X�V�V�L���D�L�U�F�R����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

�������p

�����q

Kunststoff-Stoßstange teilgrundiert komplett
Plastic bumper partially primerized complete 

Plastic bumper gedeeltelijk in primer compleet
Pare-choc plastique partiellement en primer complet

��

�p 30 20 580
�q 30 22 580

�p ���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���������9����

�q �������������������!
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���������9����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Zierleiste Stoßstange Moulding bumper
Sierlijst bumper Moulure pare-choc

��

30 20 510

Kühlergrill Grille
Grille Calandre

��

30 20 518

Kühlergrill komplett Complete grille
Grille compleet Calandre complète

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 30 20 512 30 20 511 ��

Zierleiste unter Scheinwerfer Moulding under head lamp
Lijst onder koplamp Moulure sous phare

��

30 22 544
�p 30 22 550

�������������������!�����0�L�W���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������0�H�W���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J��������
�:�L�W�K���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������$�Y�H�F���U�H�Q�I�R�U�W����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���������9����
�p �=�L�H�U�O�H�L�V�W�H�������6�L�H�U�O�L�M�V�W�������0�R�X�O�G�L�Q�J�������0�R�X�O�X�U�H
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff Stoßtange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer

��

30 20 701

�%�H�Q�]�L�Q�������3�H�W�U�R�O�������%�H�Q�]�L�Q�H�������(�V�V�H�Q�F�H������

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

30 20 702

�'�L�H�V�H�O�������*�D�V�R�L�O����

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

�� 30 20 662 30 20 661 ��

Scheinwerferhalter Head lamp mounting
Koplamphouder Support phare

��

30 20 663

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���������9�����7�X�U�E�R�G�L�H�V�H�O����

Schlossträger Bonnet closing platform
Slotplaat Assise capot

��

30 20 665

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���������9�����7�X�U�E�R�G�L�H�V�H�O����

Querstrebe Front middle
Voorpaneel midden Face avant central

��

30 20 654

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������������������9�����7�X�U�E�R�G�L�H�V�H�O����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����������'�����!�����$���������������)���������������!������

Frontverkleidung unten Lower part front panel
Chassisbalk dwars voor Face avant inférieure

��

30 22 740
�p 30 20 741

��������������������
���0�R�W�����(�Q�J���������0������������
�p �.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Lüftblätter Fan blades
Ventilator schroef Helice de ventilateur

��

30 22 743
�p 30 22 741

�������'����
���0�R�W�����(�Q�J���������2�0������������
�p �.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

Lüftblätter Fan blades
Ventilator schroef Helice de ventilateur

��

�p 30 20 739 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 20 742 Blätter/Blade/Schroef/Pales

�������'�������������7�'����

���0�R�W�����(�Q�J���������2�0������������

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

30 21 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 30 20 657 30 20 658 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���I�¾�U���7�X�U�E�R�G�L�H�V�H�O���U�H�F�K�W�V��������
�Y�R�R�U���7�X�U�E�R�G�L�H�V�H�O���U�H�F�K�W�V�������I�R�U���7�X�U�E�R�G�L�H�V�H�O���U�L�J�K�W��������
�S�R�X�U���7�X�U�E�R�G�L�H�V�H�O���G�U�R�L�W�H����

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 30 20 433 30 20 434 ��

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 30 20 643 30 20 644 ��

Seitenwand hinten Rear wing
Spatbord achter Aile arrière

��

�� 30 24 373 30 24 374 ��

Deckblech für Bremsscheibe, hinten Dust shield, rear
Stofschild, achter Protection disque de freins, arrière

��

�� 30 20 961 �p 30 20 962 ��
�� 30 20 977 �q 30 20 978 ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5�����3�Q�H�X�P�D�W�L��������
�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�W�H�������&�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W����
�q �*�O�D�V�������*�O�D�V�V�������9�H�U�U�H����

Scheinwerfer H4 + H3 Head lamp H4 + H3
Koplamp H4 + H3 Projecteur H4 + H3

��

�� 30 20 901 �p 30 20 902 ��
�� 30 20 905 �q 30 20 906 ��
�� 30 20 909 �r 30 20 910 ��

�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������-�D�X�Q�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����
�r �5�D�X�F�K�J�U�D�X�������*�H�U�R�R�N�W�������6�P�R�N�H�G�������)�X�P�«����

Blinkleuchte komplett Corner lamp complete
Knipperlicht compleet Feu de direction complet

��

�� �p ��30 24 913
�� �q ��30 30 913
�� �r ��30 30 914

�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������-�D�X�Q�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����
�r �5�D�X�F�K�J�U�D�X�������*�H�U�R�R�N�W�������6�P�R�N�H�G�������)�X�P�«����

Seitliche Blinkleuchte komplett Side lamp complete
Zijknipperlicht compleet Répétiteur latéral

��

�� 30 20 931 �p 30 20 932 ��
�� 30 20 939 �q 30 20 940 ��

�p �*�O�D�V�������*�O�D�V�V�������9�H�U�U�H����
�q �2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���I�L�W�W�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 30 24 803 Plan/Vlak/Flat
30 24 804 �� Conv/Konvex

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung
Mirror with manual lever control

Spiegel met manuele hendelregeling
Rétroviseur avec réglage manuel à tige

��

�� 30 24 813 Plan/Vlak/Flat

Spiegel mit manueller Hebel-Verstellung , beheizbar
Mirror with manual lever control , heated

Spiegel met manuele hendelregeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage manuel à tige , chauffant

��

�� 30 24 831 Plan/Vlak/Flat
30 24 832 �� Conv/Konvex

�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

30 24 806 �� Conv/Konvex

Spiegel mit elektrischer Verstellung
Mirror with electrical control

Spiegel met elektrische regeling
Rétroviseur avec réglage électrique

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 30 24 807 Plan/Vlak/Flat
30 24 808 �� Conv/Konvex

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 24 835 Plan/Vlak/Flat
30 24 836 �� Conv/Konvex

�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O����
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����
�$�X�F�K���I�¾�U���Q�L�F�K�W���E�H�K�H�L�]�E�D�U�H���$�X�V�I���������2�R�N���Y�R�R�U���Q�L�H�W����
�Y�H�U�Z�D�U�P�G���W�\�S�H�������$�O�V�R���I�R�U���Q�R�W���K�H�D�W�H�G���W�\�S�H��������
�$�X�V�V�L���S�R�X�U���W�\�S�H���Q�R�Q���F�K�D�X�I�I�D�Q�W����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 30 24 861 Plan/Vlak/Flat
30 24 862 �� Conv/Konvex

�)�¾�U���+�D�J�X�V���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���+�D�J�X�V���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���+�D�J�X�V���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���+�D�J�X�V����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 30 24 261 30 24 262 ��

�7�¾�U���Y�R�U�Q�H�������9�R�R�U�G�H�X�U�������)�U�R�Q�W���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�Y�D�Q�W����
�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U����

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

30 24 070

�(���������������������������(���������������(������������

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

30 24 071

�(������������

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

MERCEDES W202 , Klass C  
     1993 -> 04/2000  

Nicht / niet / not / pas  C36AMG , C43AMG  
Nicht / niet / not / pas  C55AMG  

�� 30 30 103 30 30 104 ��

Schweller Sill 
Dorpel Bas de caisse

��

�� 30 30 147 30 30 148 ��

�6�H�G�D�Q�������.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arr.

��

30 30 576

���!��������������������
�&�O�D�V�V�L�F�������(�V�S�U�L�W����
�0�L�W���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J���������0�H�W���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J�������:�L�W�K����
�U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized

Plastic bumper in primer
Pare-choc plastique en couche de prim.

��

30 30 574
�� 30 30 582 �p 30 30 581 ��

���!��������������������
�(�O�H�J�D�Q�F�H����
�:�L�W�K���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W���D�Q�G���K�R�O�H�V���I�R�U���F�K�U�R�P�L�X�P����
�P�R�X�O�G�L�Q�J�������$�Y�H�F���U�H�Q�I�R�U�W���H�W���W�U�R�X�V���S�R�X�U���P�R�X�O�X�U�H����
�F�K�U�R�P�«�H����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

�p �=�L�H�U�O�H�L�V�W�H���&�K�U�R�P�������0�R�X�O�G�L�Q�J���F�K�U�R�P�L�X�P��������
�6�L�H�U�O�L�M�V�W���F�K�U�R�R�P�������0�R�X�O�X�U�H���F�K�U�R�P�«�H����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper  primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en prim.

��

30 30 580

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����,�W�D�O�\�������6�Z�L�V�V����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Stoßstangenabdeckung grundiert
Bumper cover primerized

Afdekkap bumper in primer
Recouvrement pare-choc en primer

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



452
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteMERCEDES /  W202 , C

�p 30 31 574
�q 30 31 576

�������������������!����
�p �1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���3�D�U�N�����F�R�Q�W�U�R�O����
�q �)�¾�U�������Y�R�R�U�������I�R�U�������S�R�X�U���3�D�U�N�����F�R�Q�W�U�R�O����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized

Plastic bumper in primer
Pare-choc plastique en couche de prim.

��

�p 30 31 575
�q 30 31 577

�������������������!����
�p �1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���3�D�U�N�����F�R�Q�W�U�R�O����
�q �)�¾�U�������Y�R�R�U�������I�R�U�������S�R�X�U���3�D�U�N�����F�R�Q�W�U�R�O����
�L�Q�F�O������������������������������������������������������������������������������
������������������������������������������������������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7

Kunststoff-Stoßstange grundiert komplett mit Verstärkung
Plastic bumper primerized complete with reinforcement

Plastic bumper in primer kompleet met versterking
P-choc plastique en couche de prim. complet avec renfort

��

30 31 500

�������������������!����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Spoiler Plastic spoiler
Plastic spoiler Spoiler plastique

��

�� 30 30 591 30 30 592 ��

���!��������������������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

��

�� 30 30 594 30 30 593 ��

���!��������������������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

��

�� 30 31 592 30 31 591 ��

�������������������!����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

��

�� 30 31 594 30 31 593 ��

�������������������!����
�&�O�D�V�V�L�F�������(�O�H�J�D�Q�F�H����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

��

30 31 580

�2�E�H�Q�������%�R�Y�H�Q�������8�S�S�H�U�������6�X�S�«�U�L�H�X�U�H����
�������������������!����

Verkleidung Stoßstange vorne Front bumper moulding 
Bumperbekleding voor Moulure pare-choc avant

��

�� 30 31 582 �p 30 31 581 ��
�� 30 31 584 �q 30 31 583 ��

�������������������!����
�p �&�K�U�R�P�O�H�L�V�W�H�������&�K�U�R�P�L�X�P���P�R�X�O�G�L�Q�J��������

�&�K�U�R�R�P���O�L�M�V�W�������0�R�X�O�X�U�H���F�K�U�R�P�«�H����
�q �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����

Verkleidung Stoßstange vorne Front bumper moulding 
Bumperbekleding voor Moulure pare-choc avant

��

30 31 480

�������������������!����

Nummernschildhalter License plate support
Nummerplaat houder Support plaque immatriculation

��

�� 30 30 565 30 30 566 ��

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7��

Seitliche Halter Stoßstange Lateral bumper support
Zijdelingse bumpersteunen Support latéral pare-choc

��

30 30 510

Kühlergrill Grille
Grille Calandre

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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30 30 514

Kühlergitterrahmen Grille frame
Grilleraam Cadre calandre

��

30 30 518

�L�Q�F�O����������������������������������������

Kühlergrill komplett Complete grille
Grille compleet Calandre complète

��

�� 30 30 512 30 30 511 ��

���!��������������������

Zierleiste unter Scheinwerfer Moulding under head lamp
Lijst onder koplamp Moulure sous phare

��

�� 30 31 512 �p 30 31 511 ��
�� 30 31 514 �q 30 31 513 ��

�����������������!����
�p �2�K�Q�H���/�¸�F�K�H�U���I�¾�U���:�D�V�F�K�G�¾�V�H�Q�������=�R�Q�G�H�U���J�D�W���Y�R�R�U����

�V�S�U�R�H�L�H�U�V�������:�L�W�K�R�X�W���K�R�O�H�V���I�R�U���Z�D�V�K�H�U���M�H�W�V�������6�D�Q�V����
�W�U�R�X���S�R�X�U���J�L�F�O�H�X�U�V����

�q �/�¸�F�K�H�U���I�¾�U���:�D�V�F�K�G�¾�V�H�Q�������*�D�W���Y�R�R�U�V�S�U�R�H�L�H�U�V��������
�+�R�O�H�V���I�R�U���Z�D�V�K�H�U���M�H�W�V�������7�U�R�X���S�R�X�U���J�L�F�O�H�X�U�V����

Zierleiste unter Scheinwerfer Moulding under head lamp
Lijst onder koplamp Moulure sous phare

��

�� 30 30 421 �p 30 30 422 ��
�� 30 30 423 �q 30 30 424 ��
�� 30 30 425 �r 30 30 426 ��
�� 30 30 429 �s 30 30 430 ��

�������������������!��������
�p �.�R�W�I�O�¾�J�H�O���Y�R�U�Q�������9�R�R�U�V�S�D�W�E�R�U�G�������)�U�R�Q�W���Z�L�Q�J��������

�$�L�O�H���D�Y�D�Q�W����

�q �7�¾�U���Y�R�U�Q�������9�R�R�U�G�H�X�U�������)�U�R�Q�W���G�R�R�U���������3�R�U�W�H���D�Y�D�Q�W����

�r �7�¾�U���K�L�Q�W�H�Q�������$�F�K�W�H�U�G�H�X�U�������5�H�D�U���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���D�U�U�L�ª�U�H����

�s �6�H�L�W�H�Q�Z���K�L�Q�W�H�Q���������$�F�K�W�H�U�V�S�D�W�E�R�U�G�������5�H�D�U���Z�L�Q�J�������$�L�O�H���D�U�U������

Seitenleiste grundiert mit Chromleiste
Side moulding primerized with chromium moulding

Sierlijst in primer met chroom sierlijst
Moulure latérale en primer avec moulure chromée

��

30 30 546

���!��������������������
�&�O�D�V�V�L�F�������(�V�S�U�L�W����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer

��

30 30 544

���!��������������������
�(�O�H�J�D�Q�F�H����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer

��

�p 30 30 555
�� 30 30 553 30 30 554 ��

���!��������������������
�(�O�H�J�D�Q�F�H����
�&�K�U�R�P�O�H�L�V�W�H�������&�K�U�R�P�L�X�P���P�R�X�O�G�L�Q�J��������
�&�K�U�R�R�P���O�L�M�V�W�������0�R�X�O�X�U�H���F�K�U�R�P�«�H����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Verkleidung Stoßstange Bumper moulding 
Bumperbekleding Moulure pare-choc 

��

�p 30 30 550
�q 30 30 551

���!��������������������
�p �*�U�D�X�������*�U�L�M�V�������*�U�H�\�������*�U�L�V����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G��������

�(�Q���3�U�L�P�H�U����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Verkleidung Stoßstange Bumper moulding 
Bumperbekleding Moulure pare-choc 

��

30 30 701

���!��������������������
�%�H�Q�]�L�Q�������3�H�W�U�R�O�������%�H�Q�]�L�Q�H�������(�V�V�H�Q�F�H����

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

30 30 702

Getriebeabdeckung unten
Cover plate under gearbox

Bescherming onder versnellingsbak
Protection sous boite vitesse

��

30 30 703

�������������������!����
�%�H�Q�]�L�Q�������3�H�W�U�R�O�������%�H�Q�]�L�Q�H�������(�V�V�H�Q�F�H����

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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30 30 667

�L�Q�F�O�� ��������������������������������������������������������
������������������

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Tôle de calandre complète

��

�� 30 30 662 30 30 661 ��

Scheinwerferhalter Head lamp mounting
Koplamphouder Support de phare

��

30 30 663

Schlossträger Bonnet closing platform
Slotplaat Assise capot

��

30 30 681

Kühlerträger Radiator support
Radiatorbalk Traverse radiateur

��

30 30 682

Querträger vorne Crossoutrigger front 
Dwarsbalk voor onder Traverse avant inférieure

��

30 30 746

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����'�L�H�V�H�O����

�����/�¾�I�W�E�O�¦�W�W�H�U�������%�O�D�G�H�Q�������%�O�D�G�H�V�������3�D�O�H�V����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur


Ø�������������P�P��

30 30 747

�'�L�H�V�H�O����

�����/�¾�I�W�E�O�¦�W�W�H�U�������%�O�D�G�H�Q�������%�O�D�G�H�V�������3�D�O�H�V����

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur


Ø�������������P�P����

�� 30 30 752 30 30 753 ��

Elektrolüfter für Klima
Electrical fan for Airco

Elektrische ventilator voor Airco
Ventilateur électrique pour Airco

��

�p 30 24 739 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 24 743 Blätter/Blade/Schroef/Pales

����������������������������������������

���0�R�W�����(�Q�J���������0������������

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

�p 30 24 740 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 22 742 Blätter/Blade/Schroef/Pales

����������

���0�R�W�����(�Q�J���������0������������

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

�p 30 28 740 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 28 742 Blätter/Blade/Schroef/Pales

����������������

���0�R�W�����(�Q�J���������0������������

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

�p 30 25 740 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 25 741 Blätter/Blade/Schroef/Pales

�������'�����������&�'�L�����������'�����������&�'�L����

���0�R�W�����(�Q�J���������2�0�����������2�0������������

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�p 30 20 739 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 20 742 Blätter/Blade/Schroef/Pales

�������'�����������7�'����

���0�R�W�����(�Q�J���������2�0������������

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

30 30 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 30 30 657 30 30 658 ��
�� 30 30 655 �p 30 30 656 ��

�p �0�L�W���/�R�F�K���I�¾�U���%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H�������0�H�W���J�D�W���Y�R�R�U����
�U�L�F�K�W�L�Q�J�D�D�Q�Z�L�M�]�H�U�������:�L�W�K���K�R�O�H���I�R�U���G�L�U�H�F�W�L�R�Q����
�L�Q�G�L�F�D�W�R�U�������$�Y�H�F���W�U�R�X���S�R�X�U���U�«�S�«�W�L�W�H�X�U����

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 30 31 435 30 31 436 ��

�������������������!����
�9�R�U�G�H�U���7�H�L�O�������9�R�R�U�G�H�H�O�������)�U�R�Q�W���S�D�U�W����
�3�D�U�W�L�H���$�Y�D�Q�W����

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 30 30 433 �p 30 30 434 ��
�� 30 30 435 �q 30 30 436 ��

�q �9�R�U�W�H�U���7�H�L�O�����9�R�R�U�V�W�H���G�H�H�O�����)�U�R�Q�W���S�D�U�W�����3�D�U�W�L�H���$�Y������
���!��������������������

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 30 29 373 30 29 374 ��

Deckblech für Bremsscheibe, hinten Dust shield, rear
Stofschild, achter Protection disque de freins, arrière

��

�� 30 30 643 30 30 644 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����%�U�H�D�N��������
�����������������������������������������������������������������6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q�������.�R�P�E�L�������7����
� � �0�L�W���$�Q�W�H�Q�Q�H�Q�O�R�F�K�������P�H�W���D�Q�W�H�Q�Q�H�J�D�W��������

�:�L�W�K���D�Q�W�H�Q�Q�D���K�R�O�H�������$�Y�H�F���W�U�R�X���D�Q�W�H�Q�Q�H����
� � �2�K�Q�H���$�Q�W�H�Q�Q�H�Q�O�R�F�K�������=�R�Q�G�H�U���D�Q�W�H�Q�Q�H�J�D�W��������

�:�L�W�K�R�X�W���D�Q�W�H�Q�Q�D���K�R�O�H�������6�D�Q�V���W�U�R�X���D�Q�W�H�Q�Q�H����

Seitenwand hinten Rear wing
Spatbord achter Aile arrière

��

30 30 630

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���%�U�H�D�N�������6�W�D�W�L�R�Q�Z�D�J�R�Q

Heckblech Rear panel
Achterpaneel Panneau arrière

��

�� 30 30 961 30 30 962 ��
�� 30 30 941V �p 30 30 942V ��

���!��������������������
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5�����3�Q�H�X�P�D�W�L��������
�p �9�D�O�H�R����

Scheinwerfer mit Nebelscheinwerfer H1+H1+H3
Head lamp with fog light H1+H1+H3

Koplamp met mistlicht H1+H1+H3
Projecteur avec feu anti-brouillard H1+H1+H3

��

�� 30 30 977V 30 30 978V ��

���!��������������������
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5�����3�Q�H�X�P�D�W�L��������
�9�D�O�H�R����

Scheinwerferglas für H1+H1+H3
Head lamp glass for H1+H1+H3

Koplamp glas voor H1+H1+H3
Verre de projecteur pour H1+H1+H3

��

�� 30 31 961 30 31 962 ��
�� 30 31 961V �p 30 31 962V ��

�������������������!����
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5�����3�Q�H�X�P�D�W�L��������
�p �9�D�O�H�R����

Scheinwerfer mit Nebelscheinwerfer H1+H1+H7
Head lamp with fog light H1+H1+H7

Koplamp met mistlicht H1+H1+H7
Projecteur avec feu anti-brouillard H1+H1+H7

��

�� 30 31 977V 30 31 978V ��

�������������������!����
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5�����3�Q�H�X�P�D�W�L��������
�9�D�O�H�R����

Scheinwerferglas für H1+H1+H7
Head lamp glass for H1+H1+H7

Koplamp glas voor H1+H1+H7
Verre de projecteur pour H1+H1+H7

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteMERCEDES /  W202 , C

�� 30 30 901 �p 30 30 902 ��
�� 30 30 905 �q 30 30 906 ��
�� 30 30 909 �r 30 30 910 ��

�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������-�D�X�Q�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����
�r �5�D�X�F�K�J�U�D�X�������*�H�U�R�R�N�W�������6�P�R�N�H�G�������)�X�P�«����

Blinkleuchte komplett Corner lamp complete
Knipperlicht compleet Feu de direction complet

��

�� �p ��30 24 913
�� �q ��30 30 913
�� �r ��30 30 914

���!��������������������
�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������-�D�X�Q�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����
�r �5�D�X�F�K�J�U�D�X�������*�H�U�R�R�N�W�������6�P�R�N�H�G�������)�X�P�«����

Seitliche Blinkleuchte komplett Side lamp complete
Zijknipperlicht compleet Répétiteur complet

��

�� ��30 31 913

�������������������!����
�:�H�L�¡�������F�O�H�D�U�������Z�L�W�������E�O�D�Q�F����

Seitliche Blinkleuchte Side lamp 
Zijknipperlicht Répétiteur

��

�� 30 30 925 30 30 926 ��

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U�������%�U�H�D�N����
�%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H���U�D�X�F�K�J�U�D�X�������)�O�D�V�K�H�U���V�P�R�N�H�G��������
�.�Q�L�S�S�H�U�O�L�F�K�W���J�H�U�R�R�N�W�������&�O�L�J�Q�R�W�H�X�U���I�X�P�«����

Rückleuchte Komplett Tail lamp complete
Achterlicht compleet Feu arrière complet

��

�� 30 30 931 �p 30 30 932 ��
�� 30 30 933 �q 30 30 934 ��

���!��������������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U�������%�U�H�D�N����
�p �%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H���J�H�O�E�������)�O�D�V�K�H�U���\�H�O�O�R�Z�������.�Q�L�S�S�H�U�O�L�F�K�W����

�J�H�H�O�������&�O�L�J�Q�R�W�H�X�U���R�U�D�Q�J�H����

�q �%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H���J�U�D�X��������
�)�O�D�V�K�H�U���J�U�H�\��������
�.�Q�L�S�S�H�U�O�L�F�K�W���J�U�L�M�V��������
�&�O�L�J�Q�R�W�H�X�U���J�U�L�V����

Rückleuchte ohne elektr.Teil Tail lamp without electrical part
Achterlicht zonder elektr. deel Feu arrière sans partie électr.

��

�� 30 30 937 30 30 938 ��

���!��������������������
�.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U�������%�U�H�D�N����

Rückleuchte ohne elektr.Teil Tail lamp without electrical part
Achterlicht zonder elektr. deel Feu arrière sans partie électr.

��

�� 30 31 935 30 31 936 ��

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U�������%�U�H�D�N����
�%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H���U�D�X�F�K�J�U�D�X�������)�O�D�V�K�H�U���V�P�R�N�H�G��������
�.�Q�L�S�S�H�U�O�L�F�K�W���J�H�U�R�R�N�W�������&�O�L�J�Q�R�W�H�X�U���I�X�P�«����

Rückleuchte ohne elektr.Teil Tail lamp without electrical part
Achterlicht zonder elektr. deel Feu arrière sans partie électr.

��

�� 30 30 807 Plan/Vlak/Flat
30 30 808 �� Conv/Konvex

���!�������������� �����S�L�Q�V����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 30 857 Plan/Vlak/Flat

�� 30 30 859 Asph/Asferisch
30 30 858 �� Conv/Konvex

���!�������������� �����S�L�Q�V����

Spiegel ohne Gehäuse, elektrisch, beheizbar
Mirror without cover, electrical, heated

Spiegel zonder afdekkap, elektrisch, verwarmd
Rétroviseur sans couvercle, électrique, chauffant

��

�� 30 31 853 Asph/Asferisch
30 31 854 �� Asph/Asferisch

���!�������������� �����S�L�Q�V

�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U��������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U��������
�$�X�W�R���I�R�O�G�D�E�O�H��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W����

Spiegel ohne Gehäuse, elektrisch, beheizbar
Mirror without cover, electrical, heated

Spiegel zonder afdekkap, elektrisch, verwarmd
Rétroviseur sans couvercle, électrique, chauffant

��

�� 30 31 807 Plan/Vlak/Flat
30 31 808 �� Conv/Konvex

�������������������! �����S�L�Q�V����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 31 809 Asph/Asferisch
30 31 810 �� Conv/Konvex

�������������������! �����S�L�Q�V

�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U��������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U��������
�$�X�W�R���I�R�O�G�D�E�O�H��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 30 31 855 Asph/Asferisch
30 31 856 �� Asph/Asferisch

�������������������! �����S�L�Q�V����

�P�L�W���0�H�P�R�U�\��������
�P�H�W���J�H�K�H�X�J�H�Q��������
�Z�L�W�K���P�H�P�R�U�\��������
�D�Y�H�F���P�«�P�R�L�U�H����

Spiegel ohne Gehäuse, elektrisch, beheizbar
Mirror without cover, electrical, heated

Spiegel zonder afdekkap, elektrisch, verwarmd
Rétroviseur sans couvercle, électrique, chauffant

��

�� 30 31 817 Asph/Asferisch
30 31 818 �� Asph/Asferisch

�������������������! �������S�L�Q�V����

�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U���P�L�W���0�H�P�R�U�\��������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U���P�H�W���J�H�K�H�X�J�H�Q��������
�(�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H���Z�L�W�K���P�H�P�R�U�\��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W���D�Y�H�F���P�«�P�R�L�U�H����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 30 841 30 30 842 ��

���!������������������

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

�� 30 31 841 30 31 842 ��

�������������������!����

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

�� 30 30 833 Plan/Vlak/Flat
30 30 834 �� Conv/Konvex

�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O��������
�9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U��������
�3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 30 31 833 Asph/Asferisch
30 31 834 �� Asph/Asferisch

�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O��������
�9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U��������
�3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 30 30 861 Asph/Asferisch
30 30 862 �� Asph/Asferisch

�)�¾�U���+�D�J�X�V���6�S�L�H�J�H�O��������
�9�R�R�U���+�D�J�X�V���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���+�D�J�X�V���P�L�U�U�R�U��������
�3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���+�D�J�X�V����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 30 30 261 �p 30 30 262 ��
�� 30 30 263 �q 30 30 264 ��

�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U����

�p �7�¾�U���Y�R�U�Q�H�������9�R�R�U�G�H�X�U�������)�U�R�Q�W���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�Y�D�Q�W����

�q �7�¾�U���K�L�Q�W�H�Q�������$�F�K�W�H�U�G�H�X�U�������5�H�D�U���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�U�U�L�ª�U�H����
���!����������������

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

30 30 070

�&���������������&���������������&���������������&������������

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

MERCEDES W203 , Klass C  

     05/2000 -> 03/2007  

T-Model / Break S203  
     03/2001 ->  

Nicht / niet / not / pas  Coupé Sport  
Nicht / niet / not / pas  AMG  

30 32 574
�p 30 32 576

���!��������������������
�&�O�D�V�V�L�F�������(�O�H�J�D�Q�F�H����
�p �0�L�W���/�¸�F�K�H�U���I�¾�U���6�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�Z�D�V�F�K�D�Q�O�D�J�H��������

�:�L�W�K���K�R�O�H�V���I�R�U���K�H�D�G�O�D�P�S�F�O�H�D�Q�H�U��������
�0�H�W���J�D�W�H�Q���Y�R�R�U���N�R�S�O�D�P�S�Z�L�V�V�H�U��������
�$�Y�H�F���W�U�R�X�V���S�R�X�U���O�D�Y�H���S�K�D�U�H�V����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper
Plastic bumper Pare-choc plastique

��

30 33 574
�p 30 33 576

�������������������!
�&�O�D�V�V�L�F�������(�O�H�J�D�Q�F�H����
�p �0�L�W���/�¸�F�K�H�U���I�¾�U���6�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�Z�D�V�F�K�D�Q�O�D�J�H��������

�:�L�W�K���K�R�O�H�V���I�R�U���K�H�D�G�O�D�P�S�F�O�H�D�Q�H�U��������
�0�H�W���J�D�W�H�Q���Y�R�R�U���N�R�S�O�D�P�S�Z�L�V�V�H�U��������
�$�Y�H�F���W�U�R�X�V���S�R�X�U���O�D�Y�H���S�K�D�U�H�V����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper
Plastic bumper Pare-choc plastique

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 30 32 568 30 32 567 ��

�2�E�H�Q�������8�S�S�H�U�������%�R�Y�H�Q�������6�X�S�H�U�L�H�X�U����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Stoßstangenhalter Bumper support 
Bumpersteun Ferrure pare-choc

��

30 32 590

���!��������������������
�&�O�D�V�V�L�F�������(�O�H�J�D�Q�F�H����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Grille dans pare-choc

��

30 33 590

�������������������!����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Grille dans pare-choc

��

�� 30 32 592 30 32 591 ��

���!��������������������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Grille dans pare-choc

��

30 32 580

���!��������������������

Nummernschildhalter License plate support
Nummerplaat houder Support plaque immatriculation

��

�� 30 32 582 �p 30 32 581 ��
�� 30 32 584 �q 30 32 583 ��

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������
�)�¾�U���6�W�R�¡�V�W�D�Q�J�H���P�L�W���&�K�U�R�P�O�H�L�V�W�H�������)�R�U���E�X�P�S�H�U����
�Z�L�W�K���F�K�U�R�P�L�X�P���P�R�X�O�G�L�Q�J�������9�R�R�U���E�X�P�S�H�U���P�H�W����
�F�K�U�R�R�P���O�L�M�V�W�������3�R�X�U���S�D�U�H���F�K�R�F���D�Y�H�F���P�R�X�O�X�U�H����

�F�K�U�R�P�«�H�����������!��������������������
�p �1�L�F�K�W�������1�L�H�W�������1�R�W�������3�D�V�������3�D�U�N���F�R�Q�W�U�R�O����
�q �3�D�U�N���F�R�Q�W�U�R�O����

Verkleidung Stoßstange vorne Front bumper moulding 
Bumperbekleding voor Moulure pare-choc avant

��

�� 30 32 482 30 32 481 ��

���!��������������������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Stoßstangenzierleiste chrom Chromium bumper moulding
Chroom bumper sierlijst Moulure chromée pare-choc

��

30 32 560

���!��������������������
�&�O�D�V�V�L�F�������(�O�H�J�D�Q�F�H����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

�p 30 32 510
�q 30 32 518

���!��������������������
�p �&�O�D�V�V�L�F����
�q �(�O�H�J�D�Q�F�H�������$�Y�D�Q�W�J�D�U�G�H����

Kühlergrill komplett Grille complete
Grille compleet Grille calandre complète

��

30 33 514

�������������������!
�(�O�H�J�D�Q�F�H�������$�Y�D�Q�W�J�D�U�G�H����

Kühlergrill komplett Grille complete
Grille compleet Grille calandre complète

��

�� 30 32 421 �p 30 32 422 ��
�� 30 32 423 �q 30 32 424 ��
�� 30 32 425 �r 30 32 426 ��
�� 30 32 429 �s 30 32 430 ��

�p �.�R�W�I�O�¾�J�H�O���Y�R�U�Q�������9�R�R�U�V�S�D�W�E�R�U�G�������)�U�R�Q�W���Z�L�Q�J��������
�$�L�O�H���D�Y�D�Q�W����

�q �7�¾�U���Y�R�U�Q�������9�R�R�U�G�H�X�U�������)�U�R�Q�W���G�R�R�U���������3�R�U�W�H���D�Y�D�Q�W����

�r �7�¾�U���K�L�Q�W�H�Q�������$�F�K�W�H�U�G�H�X�U�������5�H�D�U���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���D�U�U�L�ª�U�H����

�s �6�H�L�W�H�Q�Z���K�L�Q�W�H�Q���������$�F�K�W�H�U�V�S�D�W�E�R�U�G�������5�H�D�U���Z�L�Q�J�������$�L�O�H���D�U�U������

Seitenleiste grundiert mit Chromleiste
Side moulding primerized with chromium moulding

Sierlijst in primer met chroom sierlijst
Moulure latérale en primer avec moulure chromée

��

30 32 544

�&�O�D�V�V�L�F�������(�O�H�J�D�Q�F�H����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����%�U�H�D�N����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert komplett
Plastic bumper primerized complete 

Plastic bumper in primer compleet
Pare-choc plastique en primer complet

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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30 32 701

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

30 32 702

Getriebeabdeckung unten Cover plate under gearbox
Bescherming onder Protection sous boite vitesse

��

30 32 663

Schlossträger Bonnet closing platform
Slotplaat Assise capot

��

�� 30 32 681 30 32 682 ��

Querträger vorne Crossoutrigger front
Chassisbalk dwars voor Traverse avant

��

30 32 746

���������:

Elektrolüfter komplett für Kühler
Electrical fan complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

��

30 32 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 30 32 657 30 32 658 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 30 32 437 �p 30 32 438 ��
�� 30 32 433 �q 30 32 434 ��
�� 30 32 435 �r 30 32 436 ��

�p �9�R�U�W�H�U���7�H�L�O�����9�R�R�U�V�W�H���G�H�H�O�����)�U�R�Q�W���S�D�U�W�����3�D�U�W�L�H���$�Y������
�q �0�L�W�W�H�O�W�H�L�O�����0�L�G�G�H�Q���G�H�H�O��������

�&�H�Q�W�U�D�O���S�D�U�W�����3�D�U�W�L�H���&�H�Q�W�U�D�O�H����
�r �+�L�Q�W�H�U���7�H�L�O�����$�F�K�W�H�U�G�H�H�O�����5�H�D�U���S�D�U�W�����3�D�U�W�L�H���$�U�U������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���&�R�X�S�«�������&�R�D�F�K�������&�D�E�U�L�R����

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 30 32 643 30 32 644 ��

Nicht / niet / not / pas  T-Model / Break

Seitenwand hinten Rear wing
Spatbord achter Aile arrière

��

�� 30 32 961 30 32 962 ��
�� 30 32 961M �p 30 32 962M ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5�����3�Q�H�X�P�D�W�L��������

���!����������������������

�p �%�R�V�F�K����

Scheinwerfer 2xH7 mit Blinkleuchte
Head lamp 2xH7 with indicator

Koplamp 2xH7 met knipperlicht
Projecteur 2xH7 avec feu de direction

��

�� 30 33 965 �p 30 33 966 ��
�� 30 32 965M �q 30 32 966M ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5�����3�Q�H�X�P�D�W�L��������

�������������������!
�.�O�D�U�J�O�D�V�������+�H�O�G�H�U���J�O�D�V�������&�O�H�D�U���J�O�D�V�V����
�9�H�U�U�H���W�U�D�Q�V�S�D�U�H�Q�W����

�p �$�/ ����

Scheinwerfer 2xH7 mit Blinkleuchte
Head lamp 2xH7 with indicator

Koplamp 2xH7 met knipperlicht
Projecteur 2xH7 avec feu de direction

��

�� 30 32 995 �p 30 32 996 ��
�� 30 32 997 �q 30 32 998 ��

�p ���!��������������������
�q �����������������!�����������������������.�O�D�U�J�O�D�V�������+�H�O�G�H�U���J�O�D�V����

�&�O�H�D�U���J�O�D�V�V�������9�H�U�U�H���W�U�D�Q�V�S�D�U�H�Q�W������

Nebelscheinwerfer HB4 Fog lamp HB4
Mistlamp  HB4 Feu anti-brouillard  HB4

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 30 33 997 30 33 998 ��

�������������������!����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�;�H�Q�R�Q����

Nebelscheinwerfer Fog lamp
Mistlamp Feu anti-brouillard

��

�� 30 32 933 �p 30 32 934 ��
�� 30 32 935 �q 30 32 936 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���.�R�P�E�L�������6�W�D�W�L�R�Q�F�D�U�������%�U�H�D�N����
�p ���!��������������������
�q �������������������!����

Rückleuchte ohne elektr.Teil Tail lamp without electrical part
Achterlicht zonder elektr. deel Feu arrière sans partie électr.

��

�� 30 33 937 30 33 938 ��

�.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����

Rückleuchte ohne elektrisches Teil
Tail lamp without electrical part

Achterlicht zonder elektrisch deel 
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 30 32 853 Asph/Asferisch
30 32 854 �� Asph/Asferisch

�����3�L�Q�V

Spiegel ohne Gehäuse, elektrisch, beheizbar
Mirror without cover, electrical, heated

Spiegel zonder afdekkap, elektrisch, verwarmd
Rétroviseur sans couvercle, électrique, chauffant

��

�� 30 32 857 Asph/Asferisch
30 32 858 �� Asph/Asferisch

�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U���R�K�Q�H���0�H�P�R�U�\��������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U���]�R�Q�G�H�U���J�H�K�H�X�J�H�Q��������
�(�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H���Z�L�W�K�R�X�W���P�H�P�R�U�\��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W���V�D�Q�V���P�«�P�R�L�U�H

�����3�L�Q�V����

Spiegel ohne Gehäuse, elektrisch, beheizbar
Mirror without cover, electrical, heated

Spiegel zonder afdekkap, elektrisch, verwarmd
Rétroviseur sans couvercle, électrique, chauffant

��

�� 30 32 827 Asph/Asferisch
30 32 828 �� Asph/Asferisch

�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U���R�K�Q�H���0�H�P�R�U�\��������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U���]�R�Q�G�H�U���J�H�K�H�X�J�H�Q��������
�(�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H���Z�L�W�K�R�X�W���P�H�P�R�U�\��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W���V�D�Q�V���P�«�P�R�L�U�H

�����3�L�Q�V����

Spiegel ohne Gehäuse, elektrisch, beheizbar
Mirror without cover, electrical, heated

Spiegel zonder afdekkap, elektrisch, verwarmd
Rétroviseur sans couvercle, électrique, chauffant

��

�� 30 32 855 Asph/Asferisch
30 32 856 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U�������P�L�W���0�H�P�R�U�\��������
�1�L�H�W���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U�������P�H�W���J�H�K�H�X�J�H�Q��������
�1�R�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H�������Z�L�W�K���P�H�P�R�U�\��������
�1�R�Q���U�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W�������D�Y�H�F���P�«�P�R�L�U�H����

�������3�L�Q�V����

Spiegel ohne Gehäuse, elektrisch, beheizbar
Mirror without cover, electrical, heated

Spiegel zonder afdekkap, elektrisch, verwarmd
Rétroviseur sans couvercle, électrique, chauffant

��

�� 30 32 825 Asph/Asferisch
30 32 826 �� Asph/Asferisch

�1�L�F�K�W���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U�������P�L�W���0�H�P�R�U�\��������
�1�L�H�W���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U�������P�H�W���J�H�K�H�X�J�H�Q��������
�1�R�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H�������Z�L�W�K���P�H�P�R�U�\��������
�1�R�Q���U�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W�������D�Y�H�F���P�«�P�R�L�U�H����

�������3�L�Q�V����

Spiegel ohne Gehäuse, elektrisch, beheizbar
Mirror without cover, electrical, heated

Spiegel zonder afdekkap, elektrisch, verwarmd
Rétroviseur sans couvercle, électrique, chauffant

��

�� 30 32 819 Asph/Asferisch
30 32 820 �� Asph/Asferisch

�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U���P�L�W���0�H�P�R�U�\��������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U���P�H�W���J�H�K�H�X�J�H�Q��������
�(�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H���Z�L�W�K���P�H�P�R�U�\��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W���D�Y�H�F���P�«�P�R�L�U�H����

�������3�L�Q�V����

Spiegel ohne Gehäuse, elektrisch, beheizbar
Mirror without cover, electrical, heated

Spiegel zonder afdekkap, elektrisch, verwarmd
Rétroviseur sans couvercle, électrique, chauffant

��

�� 30 32 837 Asph/Asferisch
30 32 838 �� Asph/Asferisch

�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O��������
�9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U��������
�3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

�� 30 32 861 Asph/Asferisch
30 32 862 �� Asph/Asferisch

�)�¾�U���+�D�J�X�V���6�S�L�H�J�H�O��������
�9�R�R�U���+�D�J�X�V���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���+�D�J�X�V���P�L�U�U�R�U��������
�3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���+�D�J�X�V����

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

�� 30 32 841 �p 30 32 842 ��
�� 30 32 843 �q 30 32 844 ��

�p ���!����������������
�q �������������������!�������.�O�D�U�J�O�D�V�������+�H�O�G�H�U���J�O�D�V����

�&�O�H�D�U���J�O�D�V�V�������9�H�U�U�H���W�U�D�Q�V�S�D�U�H�Q�W������

Gehäuse mit Blinkleuchte
Mirror cover with corner lamp

Spiegel Afdekkap met knipperlicht
Couvercle de rétroviseur avec feu de direction

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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MERCEDES W204 , Klass C  

     01/2007 ->  

Nicht / niet / not / pas   AMG  

30 91 510

�&�O�D�V�V�L�F����

Kühlergrill Komplett Grille compete
Grille compleet Grille de calandre complet

��

30 91 514

�(�O�H�J�D�Q�F�H����

Kühlergrill Komplett Grille compete
Grille compleet Grille de calandre complet

��

30 91 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 30 91 657 30 91 658 ��

�0�H�W�D�O�O�������0�H�W�D�O�������0�H�W�D�D�O�������0�«�W�D�O����

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 30 91 961M �p 30 91 962M ��
�� 30 91 963M �q 30 91 964M ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�,�Q�F�O�����0�R�W�R�U�������0�R�W�H�X�U����

�p ���!������������������������
�q �������������������!������

Scheinwerfer 2xH7 mit Blinkleuchte
Head lamp 2xH7 with indicator

Koplamp 2xH7 met knipperlicht
Projecteur 2xH7 avec feu de direction

��

�� 30 17 995 30 17 996 ��

�1�L�F�K�W�������1�R�W�������1�L�H�W�������3�D�V�����;�H�Q�R�Q����

Nebelscheinwerfer  H11 Fog lamp  H11
Mistlamp  H11 Feu anti-brouillard  H11

��

�� 30 17 997 30 17 998 ��

�)�¾�U�������I�R�U�������Y�R�R�U�������S�R�X�U�����;�H�Q�R�Q����

Nebelscheinwerfer Fog lamp
Mistlamp Feu anti-brouillard

��

MERCEDES CL203 , Klass CL  
          Coupé Sport  

     03/2001 ->  

Nicht / niet / not / pas  AMG  

�� 30 32 853 Asph/Asferisch
30 32 854 �� Asph/Asferisch

�����3�L�Q�V

Spiegel ohne Gehäuse, elektrisch, beheizbar
Mirror without cover, electrical, heated

Spiegel zonder afdekkap, elektrisch, verwarmd
Rétroviseur sans couvercle, électrique, chauffant

��

�� 30 32 857 Asph/Asferisch
30 32 858 �� Asph/Asferisch

�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U���R�K�Q�H���0�H�P�R�U�\��������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U���]�R�Q�G�H�U���J�H�K�H�X�J�H�Q��������
�(�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H���Z�L�W�K�R�X�W���P�H�P�R�U�\��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W���V�D�Q�V���P�«�P�R�L�U�H����

�����3�L�Q�V����

Spiegel ohne Gehäuse, elektrisch, beheizbar
Mirror without cover, electrical, heated

Spiegel zonder afdekkap, elektrisch, verwarmd
Rétroviseur sans couvercle, électrique, chauffant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



462
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteMERCEDES /  CL203

�� 30 32 827 Asph/Asferisch
30 32 828 �� Asph/Asferisch

�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U���R�K�Q�H���0�H�P�R�U�\��������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U���]�R�Q�G�H�U���J�H�K�H�X�J�H�Q��������
�(�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H���Z�L�W�K�R�X�W���P�H�P�R�U�\��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W���V�D�Q�V���P�«�P�R�L�U�H����

�����3�L�Q�V

Spiegel ohne Gehäuse, elektrisch, beheizbar
Mirror without cover, electrical, heated

Spiegel zonder afdekkap, elektrisch, verwarmd
Rétroviseur sans couvercle, électrique, chauffant

��

�� 30 32 855 Asph/Asferisch
30 32 856 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U�������P�L�W���0�H�P�R�U�\��������
�1�L�H�W���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U�������P�H�W���J�H�K�H�X�J�H�Q��������
�1�R�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H�������Z�L�W�K���P�H�P�R�U�\��������
�1�R�Q���U�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W�������D�Y�H�F���P�«�P�R�L�U�H����

�������3�L�Q�V

Spiegel ohne Gehäuse, elektrisch, beheizbar
Mirror without cover, electrical, heated

Spiegel zonder afdekkap, elektrisch, verwarmd
Rétroviseur sans couvercle, électrique, chauffant

��

�� 30 32 825 Asph/Asferisch
30 32 826 �� Asph/Asferisch

�1�L�F�K�W���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U�������P�L�W���0�H�P�R�U�\��������
�1�L�H�W���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U�������P�H�W���J�H�K�H�X�J�H�Q��������
�1�R�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H�������Z�L�W�K���P�H�P�R�U�\��������
�1�R�Q���U�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W�������D�Y�H�F���P�«�P�R�L�U�H����

�������3�L�Q�V����

Spiegel ohne Gehäuse, elektrisch, beheizbar
Mirror without cover, electrical, heated

Spiegel zonder afdekkap, elektrisch, verwarmd
Rétroviseur sans couvercle, électrique, chauffant

��

�� 30 32 819 Asph/Asferisch
30 32 820 �� Asph/Asferisch

�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U���P�L�W���0�H�P�R�U�\��������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U���P�H�W���J�H�K�H�X�J�H�Q��������
�(�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H���Z�L�W�K���P�H�P�R�U�\��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W���D�Y�H�F���P�«�P�R�L�U�H����

�������3�L�Q�V����

Spiegel ohne Gehäuse, elektrisch, beheizbar
Mirror without cover, electrical, heated

Spiegel zonder afdekkap, elektrisch, verwarmd
Rétroviseur sans couvercle, électrique, chauffant

��

�� 30 32 837 Asph/Asferisch
30 32 838 �� Asph/Asferisch

�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O��������
�9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U��������
�3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

�� 30 32 861 Asph/Asferisch
30 32 862 �� Asph/Asferisch

�)�¾�U���+�D�J�X�V���6�S�L�H�J�H�O��������
�9�R�R�U���+�D�J�X�V���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���+�D�J�X�V���P�L�U�U�R�U��������
�3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���+�D�J�X�V����

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

�� 30 32 841 �p 30 32 842 ��
�� 30 32 843 �q 30 32 844 ��

�p ���!����������������
�q �������������������!�������.�O�D�U�J�O�D�V�������+�H�O�G�H�U���J�O�D�V����

�&�O�H�D�U���J�O�D�V�V�������9�H�U�U�H���W�U�D�Q�V�S�D�U�H�Q�W������

Gehäuse mit Blinkleuchte
Mirror cover with corner lamp

Spiegel Afdekkap met knipperlicht
Couvercle de rétroviseur avec feu de direction

��

MERCEDES W208 , Klass CLK  

Coupé, Cabrio  

     03/1997 -> 06/2002  

�� 30 29 373 30 29 374 ��

Deckblech für Bremsscheibe, hinten Dust shield, rear
Stofschild, achter Protection disque de freins, arrière

��

�� 30 34 961 30 34 962 ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5�����3�Q�H�X�P�D�W�L��������

Scheinwerfer H7+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H7 with indicator

Koplamp H7+H7 met knipperlicht
Projecteur H7+H7 avec feu de direction

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



463MERCEDES /  W208 , CLK   97 - 02 

30 30 070

��������������������������
���������������������.�R�P�S�U�H�V�V�R�U����

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

MERCEDES W210 , Klass E  
Sedan , Kombi/Break  
200, 230, 240, 280, 320, 420,430  
220D, 290TD, 300D, 200CDi, 220CDi  
    05/1995 -> 07/1999  

Nicht / niet / not / pas  E50 AMG  

�� 30 28 103 30 28 104 ��

Schweller Sill
Dorpel Bas de caisse

��

�� 30 28 147 30 28 148 ��

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arr.

��

�p 30 28 574
�q 30 28 576

�p �(�O�H�J�D�Q�F�H�������$�Y�D�Q�W�J�D�U�G�H����
�0�L�W���/�¸�F�K�H�U���I�¾�U���&�K�U�R�P�O�H�L�V�W�H�������:�L�W�K���K�R�O�H�V����
�I�R�U���F�K�U�R�P�L�X�P���P�R�X�O�G�L�Q�J�������0�H�W���J�D�W�H�Q���Y�R�R�U����
�F�K�U�R�R�P���V�L�H�U�O�L�M�V�W�������$�Y�H�F���W�U�R�X�V���S�R�X�U����
�P�R�X�O�X�U�H���F�K�U�R�P�«�H����

�q �&�O�D�V�V�L�F����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper
Plastic bumper Pare-choc plastique

��

�p 30 28 580
�q 30 28 585

�p �1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�D�U�N�W�U�R�Q�L�F����
�q �3�D�U�N�W�U�R�Q�L�F����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Leiste Stoßstange grundiert Moulding bumper primerized
Sierlijst bumper in primer Moulure pare-choc en primer

��

�� 30 28 482 30 28 481 ��

�(�O�H�J�D�Q�F�H�������$�Y�D�Q�W�J�D�U�G�H����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Stoßstangenzierleiste chrom Chromium bumper moulding
Chroom bumper sierlijst Moulure chromée pare-choc

��

30 28 500

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Spoiler grundiert Plastic spoiler primerized
Plastic spoiler in primer Spoiler plastique en primer

��

�p 30 28 510
�q 30 28 514

�p �&�O�D�V�V�L�F�������(�O�H�J�D�Q�F�H����
�q �$�Y�D�Q�W�J�D�U�G�H����

Kühlergrill Grille
Grille Grille calandre

��

30 28 519

Kühlergrillrahmen Grille frame
Grilleraam Grille calandre

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



464
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteMERCEDES /  W210 , E   -99 

�p 30 28 517
�q 30 28 518

�p �&�O�D�V�V�L�F�������(�O�H�J�D�Q�F�H����
�q �$�Y�D�Q�W�J�D�U�G�H����

Kühlergrill komplett Grille complete
Grille compleet Grille calandre complète

��

�� 30 28 512 30 28 511 ��
�� 30 28 516 �p 30 28 515 ��

�p �0�L�W���6�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�Z�D�V�F�K�D�Q�O�D�J�H�������:�L�W�K����
�+�H�D�G�O�L�J�K�W�F�O�H�D�Q�H�U���������0�H�W���.�R�S�O�D�P�S�Z�D�V�V�H�U��������
�$�Y�H�F���(�V�V�X�L�H���J�O�D�F�H���G�H���S�K�D�U�H����

Zierleiste unter Scheinwerfer Moulding under head lamp
Lijst onder koplamp Moulure sous phare

��

�p 30 28 544
�q 30 28 545

�p �(�O�H�J�D�Q�F�H�������$�Y�D�Q�W�J�D�U�G�H����
�0�L�W���/�¸�F�K�H�U���I�¾�U���&�K�U�R�P�O�H�L�V�W�H�������:�L�W�K���K�R�O�H�V����
�I�R�U���F�K�U�R�P�L�X�P���P�R�X�O�G�L�Q�J�������0�H�W���J�D�W�H�Q���Y�R�R�U����
�F�K�U�R�R�P���V�L�H�U�O�L�M�V�W�������$�Y�H�F���W�U�R�X�V���S�R�X�U����
�P�R�X�O�X�U�H���F�K�U�R�P�«�H����

�q �&�O�D�V�V�L�F����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L���%�U�H�D�N����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer

��

30 28 550
�p 30 28 551

�p �3�D�U�N���&�R�Q�W�U�R�O����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���.�R�P�E�L���%�U�H�D�N����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Verkleidung Stoßstange Bumper moulding
Bumperbekleding Revêtement pare-choc

��

30 28 509

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L���%�U�H�D�N����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Spoiler Plastic spoiler
Plastic spoiler Spoiler plastique

��

30 28 705

�'�L�H�V�H�O�������*�D�V�R�L�O����
�9�R�U�G�H�U�����7�H�L�O�������9�R�R�U�G�H�H�O�������)�U�R�Q�W���S�D�U�W�������3�D�U�W�L�H���$�Y�D�Q�W����

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

30 28 702

�'�L�H�V�H�O�������*�D�V�R�L�O����

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

30 28 704

�'�L�H�V�H�O�������*�D�V�R�L�O����

Getriebeabdeckung unten
Cover plate under gearbox

Bescherming onder versnellingsbak
Protection sous boite vitesse

��

30 28 664

Frontverkleidung oben Front panel upper
Voorpaneel boven Tôle de calandre supérieure

��

30 28 681

Querträger vorne Crossoutrigger front
Chassisbalk dwars voor Traverse avant

��

30 28 682

Kühlerträger Radiator support
Radiatorsteun Support radiateur

��

30 28 753

Elektrolüfter komplett für Klima
Electrical fan complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



465MERCEDES /  W210 , E   -99  

�p 30 24 739 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 24 743 Blätter/Blade/Schroef/Pales

������������
���������������!��������������������
���0�R�W�����(�Q�J���������0������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�F�K�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

�p 30 28 739 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 24 743 Blätter/Blade/Schroef/Pales

������������
���������������!��������������������
���0�R�W�����(�Q�J���������0������������
�.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

�p 30 28 740 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 28 742 Blätter/Blade/Schroef/Pales

�������������������������������������������������������!����

���0�R�W�����(�Q�J���������0������������

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

�p 30 25 740 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 25 741 Blätter/Blade/Schroef/Pales

�������'�����������'����

���0�R�W�����(�Q�J���������2�0������������

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

�p 30 20 739 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 20 743 Blätter/Blade/Schroef/Pales

�������'�����������7�'�����������7�'����

���0�R�W�����(�Q�J���������2�0��������������������

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

�p 30 20 739 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 20 742 Blätter/Blade/Schroef/Pales

�������'���������������!��������������������

���0�R�W�����(�Q�J���������2�0������������

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

30 28 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 30 28 655 30 28 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 30 28 433 30 28 434 ��

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 30 29 373 30 29 374 ��

Deckblech für Bremsscheibe, hinten Dust shield, rear
Stofschild, achter Protection disque de freins, arrière

��

�� 30 28 951 30 28 952 ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5�����3�Q�H�X�P�D�W�L��������

Scheinwerfer H7+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H7 with indicator

Koplamp H7+H7 met knipperlicht
Projecteur H7+H7 avec feu de direction

��

�� 30 28 995 30 28 996 ��

Nebelscheinwerfer Fog lamp
Mistlamp Feu anti-brouillard

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



466
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteMERCEDES /  W210 , E   -99 

�� ��30 28 913

Seitliche Blinkleuchte weiß Side lamp clear
Zijknipperlicht wit Répétiteur blanc

��

�� 30 28 921 �p 30 28 922 ��
�� 30 28 923 �q 30 28 924 ��

�1�L�F�K�W�������Q�R�W�������Q�L�H�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����
�p �$�X�¡�H�Q�������%�X�L�W�H�Q�������2�X�W�H�U�������(�[�W�«�U�L�H�X�U����
�q �,�Q�Q�H�Q�������%�L�Q�Q�H�Q�������,�Q�Q�H�U�������,�Q�W�«�U�L�H�X�U����

Rückleuchte komplett Tail lamp complete
Achterlicht compleet Feu arrière complet

��

�� 30 28 931 30 28 932 ��

�1�L�F�K�W�������Q�R�W�������Q�L�H�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����
�$�X�¡�H�Q�������%�X�L�W�H�Q�������2�X�W�H�U�������(�[�W�«�U�L�H�X�U����

Rückleuchte ohne elektrisches Teil
Tail lamp without electrical part

Achterlicht zonder elektrisch deel 
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 30 28 935 �p 30 28 936 ��
�� 30 28 937 �q 30 28 938 ��

�.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����
�p �$�X�¡�H�Q�������%�X�L�W�H�Q�������2�X�W�H�U�������(�[�W�«�U�L�H�X�U����
�q �,�Q�Q�H�Q�������%�L�Q�Q�H�Q�������,�Q�Q�H�U�������,�Q�W�«�U�L�H�X�U����

Rückleuchte ohne elektrisches Teil
Tail lamp without electrical part

Achterlicht zonder elektrisch deel 
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 30 31 807 Plan/Vlak/Flat
30 31 808 �� Conv/Konvex

�����S�L�Q�V����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 31 809 Asph/Asferisch
30 31 810 �� Conv/Konvex

�����S�L�Q�V����

�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U��������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U��������
�$�X�W�R���I�R�O�G�D�E�O�H��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 31 855 Asph/Asferisch
30 31 856 �� Asph/Asferisch

�����S�L�Q�V

�P�L�W���0�H�P�R�U�\��������
�P�H�W���J�H�K�H�X�J�H�Q��������
�Z�L�W�K���P�H�P�R�U�\��������
�D�Y�H�F���P�«�P�R�L�U�H����

Spiegel ohne Gehäuse, elektrisch, beheizbar
Mirror without cover, electrical, heated

Spiegel zonder afdekkap, elektrisch, verwarmd
Rétroviseur sans couvercle, électrique, chauffant

��

�� 30 31 817 Asph/Asferisch
30 31 818 �� Asph/Asferisch

�������S�L�Q�V

�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U���P�L�W���0�H�P�R�U�\��������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U���P�H�W���J�H�K�H�X�J�H�Q��������
�(�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H���Z�L�W�K���P�H�P�R�U�\��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W���D�Y�H�F���P�«�P�R�L�U�H����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 31 841 30 31 842 ��

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

�� 30 30 833 Plan/Vlak/Flat
30 30 834 �� Conv/Konvex

�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O����
�9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U��������
�3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 30 31 833 Asph/Asferisch
30 31 834 �� Asph/Asferisch

�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O��������
�9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U��������
�3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 30 30 861 Asph/Asferisch
30 30 862 �� Asph/Asferisch

�)�¾�U���+�D�J�X�V���6�S�L�H�J�H�O��������
�9�R�R�U���+�D�J�X�V���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���+�D�J�X�V���P�L�U�U�R�U��������
�3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���+�D�J�X�V����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 30 28 261 �p 30 28 262 ��
�� 30 28 263 �q 30 28 264 ��

�2�K�Q�H�������]�R�Q�G�H�U�������Z�L�W�K�R�X�W�������V�D�Q�V�������0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U������

���������&�R�P�I�R�U�W������
�p �7�¾�U���Y�R�U�Q�H�������9�R�R�U�G�H�X�U�������)�U�R�Q�W���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�Y�D�Q�W����

�q �7�¾�U���K�L�Q�W�H�Q�������$�F�K�W�H�U�G�H�X�U�������5�H�D�U���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�U�U�L�ª�U�H����

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

30 30 070

�(���������������(������������

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

MERCEDES W210 , Klass E  
Sedan , Kombi/Break  

    08/1999 -> 03/2002  

Nicht / niet / not / pas  AMG 55  

�� 30 28 103 30 28 104 ��

Schweller Sill 
Dorpel Bas de caisse 

��

�� 30 28 147 30 28 148 ��

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arr.

��

30 29 574
�p 30 29 576

�p �0�L�W���/�¸�F�K�H�U���I�¾�U���6�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�Z�D�V�F�K�D�Q�O�D�J�H��������
�:�L�W�K���K�R�O�H�V���I�R�U���K�H�D�G�O�D�P�S�F�O�H�D�Q�H�U��������
�0�H�W���J�D�W�H�Q���Y�R�R�U���N�R�S�O�D�P�S�Z�L�V�V�H�U��������
�$�Y�H�F���W�U�R�X�V���S�R�X�U���O�D�Y�H���S�K�D�U�H�V����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper
Plastic bumper Pare-choc plastique

��

30 29 560

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7��

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Bumperversterking Renfort pare-choc

��

30 29 590

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����
�0�L�W�W�H�������&�H�Q�W�U�H�������0�L�G�G�H�Q�������&�H�Q�W�U�H����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Grille dans pare-choc

��

�� 30 29 592 30 29 591 ��

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Grille dans pare-choc

��

�� 30 29 586 �p 30 29 585 ��
�� 30 29 588 �q 30 29 587 ��

�&�O�D�V�V�L�F
�)�¾�U���6�W�R�¡�V�W�D�Q�J�H���R�K�Q�H���&�K�U�R�P�O�H�L�V�W�H�������)�R�U���E�X�P�S�H�U����
�Z�L�W�K�R�X�W���F�K�U�R�P�L�X�P���P�R�X�O�G�L�Q�J�������9�R�R�U���E�X�P�S�H�U���]�R�Q�G�H�U����
�F�K�U�R�R�P���O�L�M�V�W�������3�R�X�U���S�D�U�H���F�K�R�F���V�D�Q�V���P�R�X�O�X�U�H����
�F�K�U�R�P�«�H����

�p �1�L�F�K�W�������1�L�H�W�������1�R�W�������3�D�V�������3�D�U�N���F�R�Q�W�U�R�O����
�q �3�D�U�N���F�R�Q�W�U�R�O����

Verkleidung Stoßstange vorne Front bumper moulding 
Bumperbekleding voor Moulure pare-choc avant

��

�� 30 29 582 �p 30 29 581 ��
�� 30 29 584 �q 30 29 583 ��

�)�¾�U���6�W�R�¡�V�W�D�Q�J�H���P�L�W���&�K�U�R�P�O�H�L�V�W�H�������)�R�U���E�X�P�S�H�U����
�Z�L�W�K���F�K�U�R�P�L�X�P���P�R�X�O�G�L�Q�J�������9�R�R�U���E�X�P�S�H�U���P�H�W����
�F�K�U�R�R�P���O�L�M�V�W�������3�R�X�U���S�D�U�H���F�K�R�F���D�Y�H�F���P�R�X�O�X�U�H����
�F�K�U�R�P�«�H����

�p �1�L�F�K�W�������1�L�H�W�������1�R�W�������3�D�V�����3�D�U�N���F�R�Q�W�U�R�O����
�q �3�D�U�N���F�R�Q�W�U�R�O����

Verkleidung Stoßstange vorne Front bumper moulding 
Bumperbekleding voor Moulure pare-choc avant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 30 29 482 30 29 481 ��

�&�K�U�R�P�O�H�L�V�W�H�������&�K�U�R�P�L�X�P���P�R�X�O�G�L�Q�J��������
�&�K�U�R�R�P���O�L�M�V�W�������0�R�X�O�X�U�H���F�K�U�R�P�«�H����

Verkleidung Stoßstange vorne Front bumper moulding 
Bumperbekleding voor Moulure pare-choc avant

��

�p 30 29 510
�q 30 29 518

�p �&�O�D�V�V�L�F�������(�O�H�J�D�Q�F�H����
�q �$�Y�D�Q�W�J�D�U�G�H����

Kühlergrill komplett Grille complete
Grille compleet Grille calandre complète

��

�� 30 28 512 30 28 511 ��
�� 30 28 516 �p 30 28 515 ��

�p �0�L�W���6�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�Z�D�V�F�K�D�Q�O�D�J�H�������:�L�W�K����
�+�H�D�G�O�L�J�K�W�F�O�H�D�Q�H�U���������0�H�W���.�R�S�O�D�P�S�Z�D�V�V�H�U��������
�$�Y�H�F���(�V�V�X�L�H���J�O�D�F�H���G�H���S�K�D�U�H����

Zierleiste unter Scheinwerfer Moulding under head lamp
Lijst onder koplamp Moulure sous phare

��

30 29 544

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L���%�U�H�D�N����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer

��

�p 30 29 550
�� 30 29 551 30 29 552 ��

�p �3�D�U�N���&�R�Q�W�U�R�O����
�0�L�W���&�K�U�R�P�O�H�L�V�W�H���� �Z�L�W�K���F�K�U�R�P�L�X�P���P�R�X�O�G�L�Q�J����
�P�H�W �F�K�U�R�R�P���O�L�M�V�W�������D�Y�H�F���P�R�X�O�X�U�H���F�K�U�R�P�«�H����

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���.�R�P�E�L���%�U�H�D�N����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Verkleidung Stoßstange Bumper moulding
Bumperbekleding Revêtement pare-choc

��

30 28 702

�'�L�H�V�H�O�������*�D�V�R�L�O����

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

30 28 704

�'�L�H�V�H�O�������*�D�V�R�L�O����

Getriebeabdeckung unten
Cover plate under gearbox

Bescherming onder versnellingsbak
Protection sous boite vitesse

��

30 29 664

Schlossträger Bonnet closing platform
Slotplaat Assise capot

��

30 29 746

�����/�¾�I�W�E�O�¦�W�W�H�U�������%�O�D�G�H�Q�������%�O�D�G�H�V�������3�D�O�H�V����

Elektrolüfter komplett für Kühler+Klima
Electrical fan complete for radiator+Airco

Elektrische ventilator compleet voor radiator+Airco
Ventilateur électrique complet pour radiateur+Airco


Ø�������������P�P��

30 29 747

�����/�¾�I�W�E�O�¦�W�W�H�U�������%�O�D�G�H�Q�������%�O�D�G�H�V�������3�D�O�H�V����

Elektrolüfter komplett für Kühler+Klima
Electrical fan complete for radiator+Airco

Elektrische ventilator compleet voor radiator+Airco
Ventilateur électrique complet pour radiateur+Airco


Ø�������������P�P��

30 28 753

Elektrolüfter komplett für Klima
Electrical fan complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco

��

�p 30 24 739 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 24 743 Blätter/Blade/Schroef/Pales

������������
���0�R�W�����(�Q�J���������0������������
�1�L�F�K�W�������Q�L�F�K�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R
����

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�p 30 28 739 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 24 743 Blätter/Blade/Schroef/Pales

������������
���0�R�W�����(�Q�J���������0������������

�.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

�p 30 28 740 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 28 742 Blätter/Blade/Schroef/Pales

������������������������������

���0�R�W�����(�Q�J���������0������������

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

�p 30 25 740 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 25 741 Blätter/Blade/Schroef/Pales

�������'�����������'����

���0�R�W�����(�Q�J���������2�0������������

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

�p 30 20 739 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 20 743 Blätter/Blade/Schroef/Pales

���������&�'�L����

���0�R�W�����(�Q�J���������2�0������������

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

30 29 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 30 29 657 30 29 658 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 30 29 433 30 29 434 ��

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 30 29 373 30 29 374 ��

Deckblech für Bremsscheibe, hinten Dust shield, rear
Stofschild, achter Protection disque de freins, arrière

��

�� 30 29 951 30 29 952 ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5�����3�Q�H�X�P�D�W�L��������

Scheinwerfer H7+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H7 with indicator

Koplamp H7+H7 met knipperlicht
Projecteur H7+H7 avec feu de direction

��

�� 30 29 995 30 29 996 ��

Nebelscheinwerfer  H1 weiß Fog lamp H1 clear 
Mistlamp H1 wit  Feu anti-brouillard H1blanc  

��

�� 30 29 921 �p 30 29 922 ��
�� 30 29 923 �q 30 29 924 ��

�.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����
�$�X�¡�H�Q�������%�X�L�W�H�Q�������2�X�W�H�U�������(�[�W�«�U�L�H�X�U����
�p �5�R�W���:�H�L�¡�������5�R�R�G���:�L�W�������5�H�G���&�O�H�D�U�������5�R�X�J�H���%�O�D�Q�F����

�q �5�R�W���5�D�X�F�K�J�U�D�X�������5�R�R�G���*�H�U�R�R�N�W�������5�H�G���6�P�R�N�H�G����
�5�R�X�J�H���)�X�P�«����

Rückleuchte komplett Tail lamp complete
Achterlicht compleet Feu arrière complet

��

�� 30 29 931 �p 30 29 932 ��
�� 30 29 935 �q 30 29 936 ��

�1�L�F�K�W�������Q�R�W�������Q�L�H�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����
�5�R�W���:�H�L�¡�������5�R�R�G���:�L�W����������
�5�H�G���&�O�H�D�U�������5�R�X�J�H���%�O�D�Q�F����
�p �$�X�¡�H�Q�������%�X�L�W�H�Q�������2�X�W�H�U�������(�[�W�«�U�L�H�X�U����
�q �L�Q�Q�H�Q�������%�L�Q�Q�H�Q�������,�Q�Q�H�U�������,�Q�W�«�U�L�H�X�U����

Rückleuchte ohne elektrisches Teil
Tail lamp without electrical part

Achterlicht zonder elektrisch deel 
Feu arrière sans partie électrique

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 30 29 933 �p 30 29 934 ��
�� 30 29 937 �q 30 29 938 ��

�1�L�F�K�W�������Q�R�W�������Q�L�H�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����
�5�R�W���*�H�U�D�X�F�K�W�������5�R�R�G���*�H�U�R�R�N�W����������
�5�H�G���6�P�R�N�H�G�������5�R�X�J�H���)�X�P�«����
�p �$�X�¡�H�Q�������%�X�L�W�H�Q�������2�X�W�H�U�������(�[�W�«�U�L�H�X�U����
�q �,�Q�Q�H�Q�������%�L�Q�Q�H�Q�������,�Q�Q�H�U�������,�Q�W�«�U�L�H�X�U����

Rückleuchte ohne elektrisches Teil
Tail lamp without electrical part

Achterlicht zonder elektrisch deel 
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 30 29 815 Asph/Asferisch
30 29 816 �� Asph/Asferisch

�2�K�Q�H���*�H�K�¦�X�V�H�������=�R�Q�G�H�U���D�I�G�H�N�N�D�S���� �����S�L�Q�V����
�:�L�W�K�R�X�W���F�R�Y�H�U�������6�D�Q�V���F�R�X�Y�H�U�F�O�H����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 29 805 Asph/Asferisch
30 29 806 �� Asph/Asferisch

�2�K�Q�H���*�H�K�¦�X�V�H�������=�R�Q�G�H�U���D�I�G�H�N�N�D�S���� �����S�L�Q�V����
�:�L�W�K�R�X�W���F�R�Y�H�U�������6�D�Q�V���F�R�X�Y�H�U�F�O�H����
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U�������(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U��������
�$�X�W�R���I�R�O�G�D�E�O�H�������5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 29 807 Asph/Asferisch
30 29 808 �� Asph/Asferisch

�2�K�Q�H���*�H�K�¦�X�V�H�������=�R�Q�G�H�U���D�I�G�H�N�N�D�S�������� �������S�L�Q�V����
�:�L�W�K�R�X�W���F�R�Y�H�U�������6�D�Q�V���F�R�X�Y�H�U�F�O�H����
�0�L�W���0�H�P�R�U�\�������P�H�W���J�H�K�H�X�J�H�Q��������
�Z�L�W�K���P�H�P�R�U�\�������D�Y�H�F���P�«�P�R�L�U�H����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 29 809 Asph/Asferisch
30 29 810 �� Asph/Asferisch

�2�K�Q�H���*�H�K�¦�X�V�H�������=�R�Q�G�H�U���D�I�G�H�N�N�D�S�������� �������S�L�Q�V����
�:�L�W�K�R�X�W���F�R�Y�H�U�������6�D�Q�V���F�R�X�Y�H�U�F�O�H����

�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U���P�L�W���0�H�P�R�U�\�������(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U����
�P�H�W���J�H�K�H�X�J�H�Q�������(�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H���Z�L�W�K���P�H�P�R�U�\��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W���D�Y�H�F���P�«�P�R�L�U�H����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 29 837 Asph/Asferisch
30 29 838 �� Asph/Asferisch

�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O��������
�9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U��������
�3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 30 29 861 Asph/Asferisch
30 29 862 �� Asph/Asferisch

�)�¾�U���+�D�J�X�V���6�S�L�H�J�H�O��������
�9�R�R�U���+�D�J�X�V���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���+�D�J�X�V���P�L�U�U�R�U��������
�3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���+�D�J�X�V����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 30 29 841 30 29 842 ��

�0�L�W���%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H�������0�H�W���]�L�M�N�Q�L�S�S�H�U�O�L�F�K�W����
�:�L�W�K���V�L�G�H���O�D�P�S�������$�Y�H�F���U�«�S�«�W�L�W�H�X�U���O�D�W�«�U�D�O����

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

�� 30 28 261 �p 30 28 262 ��
�� 30 28 263 �q 30 28 264 ��

�2�K�Q�H�������]�R�Q�G�H�U�������Z�L�W�K�R�X�W�������V�D�Q�V�������0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U������

���������&�R�P�I�R�U�W������
�p �7�¾�U���Y�R�U�Q�H�������9�R�R�U�G�H�X�U�������)�U�R�Q�W���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�Y�D�Q�W����

�q �7�¾�U���K�L�Q�W�H�Q�������$�F�K�W�H�U�G�H�X�U�������5�H�D�U���G�R�R�U�������3�R�U�W�H���$�U�U�L�ª�U�H����

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

30 30 070

�(����������������

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



471MERCEDES /  W211 , E   02-06 

MERCEDES W211 , Klass E  
Sedan  
    03/2002 -> 06/2006  

Kombi/Break (S211)  
    03/2003 -> 06/2006  

Nicht / niet / not / pas  AMG 55 / 63  

30 41 574

�1�L�F�K�W�������1�L�H�W�������1�R�W�������3�D�V�����$�Y�D�Q�W�J�D�U�G�H����
�2�K�Q�H���/�¸�F�K�H�U���I�¾�U���6�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�Z�D�V�F�K�D�Q�O�D�J�H��������
�:�L�W�K�R�X�W���K�R�O�H�V���I�R�U���K�H�D�G�O�D�P�S�F�O�H�D�Q�H�U��������
�=�R�Q�G�H�U���J�D�W�H�Q���Y�R�R�U���N�R�S�O�D�P�S�Z�L�V�V�H�U��������
�6�D�Q�V���W�U�R�X�V���S�R�X�U���O�D�Y�H���S�K�D�U�H�V����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper
Plastic bumper Pare-choc plastique

��

30 41 575

�1�L�F�K�W�������1�L�H�W�������1�R�W�������3�D�V�����$�Y�D�Q�W�J�D�U�G�H����
�0�L�W���/�¸�F�K�H�U���I�¾�U���6�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�Z�D�V�F�K�D�Q�O�D�J�H��������
�:�L�W�K���K�R�O�H�V���I�R�U���K�H�D�G�O�D�P�S�F�O�H�D�Q�H�U��������
�0�H�W���J�D�W�H�Q���Y�R�R�U���N�R�S�O�D�P�S�Z�L�V�V�H�U��������
�$�Y�H�F���W�U�R�X�V���S�R�X�U���O�D�Y�H���S�K�D�U�H�V����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper
Plastic bumper Pare-choc plastique

��

30 41 576

�$�Y�D�Q�W�J�D�U�G�H����
�0�L�W���/�¸�F�K�H�U���I�¾�U���6�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�Z�D�V�F�K�D�Q�O�D�J�H��������
�:�L�W�K���K�R�O�H�V���I�R�U���K�H�D�G�O�D�P�S�F�O�H�D�Q�H�U��������
�0�H�W���J�D�W�H�Q���Y�R�R�U���N�R�S�O�D�P�S�Z�L�V�V�H�U��������
�$�Y�H�F���W�U�R�X�V���S�R�X�U���O�D�Y�H���S�K�D�U�H�V����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper
Plastic bumper Pare-choc plastique

��

�p 30 41 590
�q 30 41 599

�p �1�L�F�K�W�������1�L�H�W�������1�R�W�������3�D�V���$�Y�D�Q�W�J�D�U�G�H����
�q �$�Y�D�Q�W�J�D�U�G�H����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Grille dans pare-choc

��

�� 30 41 592 30 41 591 ��

�1�L�F�K�W�������1�L�H�W�������1�R�W�������3�D�V�����$�Y�D�Q�W�J�D�U�G�H����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

��

30 41 580

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�$�Y�D�Q�W�J�D�U�G�H����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Nummernschildhalter Licence-plate holder
Nummerplaathouder Porte-plaque d'immatriculation

��

�� 30 41 582 30 41 581 ��
�� 30 41 482 �p 30 41 481 ��

�1�L�F�K�W�������1�L�H�W�������1�R�W�������3�D�V�����3�D�U�N�F�R�Q�W�U�R�O����
�p �0�L�W���&�K�U�R�P�������:�L�W�K���&�K�U�R�P�L�X�P��������

�0�H�W���&�K�U�R�R�P�������$�Y�H�F���F�K�U�R�P�«�H����

Stoßstangenzierleiste Bumper moulding
Bumper sierlijst Moulure pare-choc

��

�� 30 41 484 30 41 483 ��

�)�¾�U�������Y�R�R�U�������I�R�U�������S�R�X�U�����3�D�U�N�F�R�Q�W�U�R�O����
�0�L�W���&�K�U�R�P�������:�L�W�K���&�K�U�R�P�L�X�P����������
�0�H�W���&�K�U�R�R�P���������$�Y�H�F���F�K�U�R�P�«�H����

Stoßstangenzierleiste Bumper moulding
Bumper sierlijst Moulure pare-choc

��

�p 30 41 514
�q 30 41 518

�p �$�Y�D�Q�W�J�D�U�G�H����
�q �(�O�H�J�D�Q�F�H����

Kühlergrill komplett Grille complete
Grille compleet Grille calandre complète

��

30 41 546

�$�Y�D�Q�W�J�D�U�G�H����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L���%�U�H�D�N����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer

��

�p 30 41 550
�� 30 41 551 30 41 552 ��

�0�L�W���&�K�U�R�P�O�H�L�V�W�H���� �Z�L�W�K���F�K�U�R�P�L�X�P���P�R�X�O�G�L�Q�J����
�P�H�W �F�K�U�R�R�P���O�L�M�V�W�������D�Y�H�F���P�R�X�O�X�U�H���F�K�U�R�P�«�H����

�p �3�D�U�N���&�R�Q�W�U�R�O������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���.�R�P�E�L���%�U�H�D�N����
�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����

Verkleidung Stoßstange Bumper moulding
Bumperbekleding Revêtement pare-choc

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



472
passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteMERCEDES /  W211 , E   02-06

30 41 681

�$�O�X�P�L�Q�L�X�P����

Querträger vorne Crossoutrigger front
Chassisbalk dwars voor Traverse avant

��

30 41 660

�$�O�X�P�L�Q�L�X�P����

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 30 41 657 30 41 658 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 30 41 433 �p 30 41 434 ��
�� 30 41 435 �q 30 41 436 ��

�p �9�R�U�G�H�U���7�H�L�O�����9�R�R�U�G�H�H�O�����)�U�R�Q�W���S�D�U�W�����3�D�U�W�L�H���$�Y�D�Q�W����
�q �+�L�Q�W�H�U���7�H�L�O�����$�F�K�W�H�U�G�H�H�O�����5�H�D�U���S�D�U�W�����3�D�U�W�L�H���$�U�U������
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�R�X�S�«�������&�R�D�F�K�������&�D�E�U�L�R����

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 30 41 961 30 41 962 ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�,�Q�F�O�����0�R�W�R�U�������0�R�W�H�X�U����

Scheinwerfer H7+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H7 with indicator

Koplamp H7+H7 met knipperlicht
Projecteur H7+H7 avec feu de direction

��

�� 30 41 995 30 41 996 ��

���!��������������������

Nebelscheinwerfer H11 weiß Fog lamp H11 clear 
Mistlamp H11 wit  Feu anti-brouillard H11 blanc

��

�� 30 41 931 �p 30 41 932 ��
�� 30 41 933 �q 30 41 934 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����
�p �&�O�D�V�V�L�F�������(�O�H�J�D�Q�F�H����
�q �$�Y�D�Q�W�J�D�U�G�H����

Rückleuchte ohne elektrisches Teil
Tail lamp without electrical part

Achterlicht zonder elektrisch deel 
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 30 41 935 30 41 936 ��

�.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����
�&�O�D�V�V�L�F�������(�O�H�J�D�Q�F�H����

Rückleuchte ohne elektrisches Teil
Tail lamp without electrical part

Achterlicht zonder elektrisch deel 
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 30 41 857 Asph/Asferisch
30 41 858 �� Asph/Asferisch

�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U���P�L�W���0�H�P�R�U�\�������(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U����
�P�H�W���J�H�K�H�X�J�H�Q�������(�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H���Z�L�W�K���P�H�P�R�U�\��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W���D�Y�H�F���P�«�P�R�L�U�H����

Spiegel ohne Gehäuse, elektrisch, beheizbar
Mirror without cover, electrical, heated

Spiegel zonder afdekkap, elektrisch, verwarmd
Rétroviseur sans couvercle, électrique, chauffant

��

�� 30 32 837 Asph/Asferisch
30 32 838 �� Asph/Asferisch

�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O����
�9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U��������
�3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 30 32 861 Asph/Asferisch
30 32 862 �� Asph/Asferisch

�)�¾�U���+�D�J�X�V���6�S�L�H�J�H�O��������
�9�R�R�U���+�D�J�X�V���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���+�D�J�X�V���P�L�U�U�R�U��������
�3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���+�D�J�X�V����

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

�� 30 41 841 30 41 842 ��

�0�L�W���%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H�������0�H�W���]�L�M�N�Q�L�S�S�H�U�O�L�F�K�W��������
�:�L�W�K���V�L�G�H���O�D�P�S�������$�Y�H�F���U�«�S�«�W�L�W�H�X�U���O�D�W�«�U�D�O����

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



473MERCEDES /  W211 , E   06-09 

MERCEDES W211 , Klass E  
Sedan  
    07/2006 -> 03/2009

Kombi/Break (S211)  
    07/2006 -> 11/2009

Nicht / niet / not / pas  AMG 55/63  

�p 30 43 514
�q 30 43 518

�p �*�U�D�X�������*�U�L�M�V�������*�U�H�\�������*�U�L�V
�q �1�R�L�U�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����

Kühlergrill komplett Grille complete
Grille compleet Grille calandre complète

��

�� 30 43 961 30 43 962 ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�,�Q�F�O�����0�R�W�R�U�������0�R�W�H�X�U����

Scheinwerfer H7+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H7 with indicator

Koplamp H7+H7 met knipperlicht
Projecteur H7+H7 avec feu de direction

��

�� 30 17 997 30 17 998 ��

Nebelscheinwerfer Fog lamp
Mistlamp Feu anti-brouillard

��

�� 30 43 931 30 43 932 ��
�� 30 43 933 �p 30 43 934 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����
�����W�¾�U�L�J�����������G�H�X�U�V�����������G�R�R�U�����������S�R�U�W�H�V����
� p � /� (� '� �� �

Rückleuchte ohne elektrisches Teil
Tail lamp without electrical part

Achterlicht zonder elektrisch deel 
Feu arrière sans partie électrique

��

�� 30 43 935 30 43 936 ��

�.�R�P�E�L�������%�U�H�D�N����

Rückleuchte ohne elektrisches Teil
Tail lamp without electrical part

Achterlicht zonder elektrisch deel 
Feu arrière sans partie électrique

��

MERCEDES W220 , Klass S  
S 280, S 320, S 420, ,  
S 350 turbodiesel, S 320L, S 420L, S  
500 L,  
    11/1998 -> 10/2005  
Nicht / niet / not / pas S 500 , SE / SEL   

S 600, Coupé, CL  

30 36 574
�p 30 36 576

���!����������������
�p �0�L�W���/�¸�F�K�H�U���I�¾�U���6�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�Z�D�V�F�K�D�Q�O�D�J�H��������

�:�L�W�K���K�R�O�H�V���I�R�U���K�H�D�G�O�D�P�S�F�O�H�D�Q�H�U��������
�0�H�W���J�D�W�H�Q���Y�R�R�U���N�R�S�O�D�P�S�Z�L�V�V�H�U��������
�$�Y�H�F���W�U�R�X�V���S�R�X�U���O�D�Y�H���S�K�D�U�H�V����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper
Plastic bumper Pare-choc plastique

��

�� 30 36 592 30 36 591 ��

���!��������������������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Grille dans pare-choc

��

30 36 599

���!����������������

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Grille dans pare-choc

��

�� 30 36 482 30 36 481 ��

�&�K�U�R�P�������&�K�U�R�P�L�X�P�������&�K�U�R�R�P�������&�K�U�R�P�«�H����

Stoßstangenzierleiste Bumper moulding
Bumper sierlijst Moulure pare-choc

��

�� 30 36 583 �p 30 36 584 ��
�� 30 36 581 �q 30 36 582 ��

�p �1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�D�U�N�F�R�Q�W�U�R�O����
�q �3�D�U�N�F�R�Q�W�U�R�O����

Verkleidung Stoßstange vorne Front bumper moulding 
Bumperbekleding voor Moulure pare-choc avant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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30 37 510

�������������������!����

Kühlergrill komplett Grille complete
Grille compleet Grille calandre complète

��

�� 30 36 657 30 36 658 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 30 36 961 30 36 962 ��

���!��������������������
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5�����3�Q�H�X�P�D�W�L��������

Scheinwerfer H7+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H7 with indicator

Koplamp H7+H7 met knipperlicht
Projecteur H7+H7 avec feu de direction

��

�� 30 37 961 30 37 962 ��
�� 30 37 961M �p 30 37 962M ��

�������������������!����
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5�����L�Q�F�O���0�R�W�R�U���0�R�W�H�X�U������
�.�O�D�U�J�O�D�V�������+�H�O�G�H�U���J�O�D�V�������&�O�H�D�U���J�O�D�V�V��������
�9�H�U�U�H���W�U�D�Q�V�S�D�U�H�Q�W����
�p �$�/����

Scheinwerfer H7+H7 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H7 with indicator

Koplamp H7+H7 met knipperlicht
Projecteur H7+H7 avec feu de direction

��

�� 30 36 931 30 36 932 ��

���!��������������������

Rückleuchte ohne elektr.Teil Tail lamp without electrical part
Achterlicht zonder elektr. deel Feu arrière sans partie électr.

��

�� 30 37 931 30 37 932 ��

�������������������!����

Rückleuchte ohne elektr.Teil Tail lamp without electrical part
Achterlicht zonder elektr. deel Feu arrière sans partie électr.

��

�� 30 36 857 Asph/Asferisch
30 36 858 �� Asph/Asferisch

���!��������������������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U���P�L�W���0�H�P�R�U�\��������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U���P�H�W���J�H�K�H�X�J�H�Q��������
�(�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H���Z�L�W�K���P�H�P�R�U�\��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W���D�Y�H�F���P�«�P�R�L�U�H����

Spiegel ohne Gehäuse, elektrisch, beheizbar
Mirror without cover, electrical, heated

Spiegel zonder afdekkap, elektrisch, verwarmd
Rétroviseur sans couvercle, électrique, chauffant

��

�� 30 37 857 Asph/Asferisch
30 37 858 �� Asph/Asferisch

�������������������!
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U���P�L�W���0�H�P�R�U�\��������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U���P�H�W���J�H�K�H�X�J�H�Q��������
�(�O�H�F�W�U�L�F�D�O���I�R�O�G�D�E�O�H���Z�L�W�K���P�H�P�R�U�\��������
�5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W���D�Y�H�F���P�«�P�R�L�U�H����

Spiegel ohne Gehäuse, elektrisch, beheizbar
Mirror without cover, electrical, heated

Spiegel zonder afdekkap, elektrisch, verwarmd
Rétroviseur sans couvercle, électrique, chauffant

��

�� 30 36 841 30 36 842 ��

���!��������������������

Gehäuse mit Blinkleuchte
Mirror cover with corner lamp

Spiegel Afdekkap met knipperlicht
Couvercle de rétroviseur avec feu de direction

��

�� 30 37 841 30 37 842 ��

�������������������!����

Gehäuse mit Blinkleuchte
Mirror cover with corner lamp

Spiegel Afdekkap met knipperlicht
Couvercle de rétroviseur avec feu de direction

��

�� 30 36 835 Asph/Asferisch
30 36 836 �� Asph/Asferisch

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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MERCEDES W245 , Klass B  

     03/2005 -> 06/2008  

30 45 574
�p 30 45 576

�p �0�L�W���/�¸�F�K�H�U���I�¾�U���&�K�U�R�P�O�H�L�V�W�H�������:�L�W�K���K�R�O�H�V���I�R�U
�F�K�U�R�P�L�X�P���P�R�X�O�G�L�Q�J�������0�H�W���J�D�W�H�Q���Y�R�R�U �F�K�U�R�R�P���O�L�M�V�W����
�$�Y�H�F���W�U�R�X�V���S�R�X�U���P�R�X�O�X�U�H���F�K�U�R�P�«�H����

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���3�D�U�N�&�R�Q�W�U�R�O�������;�H�Q�R�Q
���������6�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�Z�D�V�F�K�D�Q�O�D�J�H�������+�H�D�G�O�L�J�K�W�F�O�H�D�Q�H�U����
�������������.�R�S�O�D�P�S�Z�L�V�V�H�U�������(�V�V�X�L�H���J�O�D�F�H���G�H���S�K�D�U�H

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized 
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer 

��

30 45 668

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Tôle de calandre complète

��

30 45 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 30 45 657 30 45 658 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 30 45 433 �p 30 45 434 ��
�� 30 45 435 �q 30 45 436 ��

�p �9�R�U�W�H�U���7�H�L�O�����9�R�R�U�V�W�H���G�H�H�O�����)�U�R�Q�W���S�D�U�W�����3�D�U�W�L�H���$�Y������
�q �+�L�Q�W�H�U���7�H�L�O�����$�F�K�W�H�U�G�H�H�O�����5�H�D�U���S�D�U�W�����3�D�U�W�L�H���$�U�U������

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

�� 30 45 961 30 45 962 ��
�� 30 45 961M �p 30 45 962M ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�p �$�/����

Scheinwerfer mit Blinkleuchte Head lamp with indicator
Koplamp met knipperlicht Projecteur avec feu de direction

��

�� 30 17 995 30 17 996 ��

�1�L�F�K�W�������1�R�W�������1�L�H�W�������3�D�V���;�H�Q�R�Q����

Nebelscheinwerfer H11 Fog lamp H11
Mistlamp H11 Feu anti-brouillard H11

��

�� 30 45 931 30 45 932 ��

�$�X�¡�H�Q�������$�F�K�W�H�U�V�S�D�W�E�R�U�G�������5�H�D�U���Z�L�Q�J�������$�L�O�H���D�U�U�L�ª�U�H����

Rückleuchte ohne elektr.Teil Tail lamp without electrical part
Achterlicht zonder elektr. deel Feu arrière sans partie électr.

��

�� 30 45 925 �p 30 45 926 ��
�� 30 45 927 �q 30 45 928 ��

�6�S�R�U�W�����*�U�D�X�����*�U�L�M�V�����*�U�H�\�����*�U�L�V��
�p �$�X�¡�H�Q�������$�F�K�W�H�U�V�S�D�W�E�R�U�G�������5�H�D�U���Z�L�Q�J�������$�L�O�H���D�U�U�L�ª�U�H����

�q �,�Q�Q�H�Q�������.�R�I�I�H�U�������7�D�L�O�J�D�W�H�������&�R�I�I�U�H����

Rückleuchte komplett Tail lamp complete
Achterlicht compleet Feu arrière complet

��

�� 30 17 807 Asph/Asferisch
30 17 808 �� Asph/Asferisch

�6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����
�0�L�W���%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H�������0�H�W���S�L�Q�N�H�U�������:�L�W�K���O�D�P�S�������$�Y�H�F���U�«�S�«�W�L�W�H�X�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 17 817 Asph/Asferisch
30 17 818 �� Asph/Asferisch

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������
�0�L�W���%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H�������0�H�W���S�L�Q�N�H�U�������:�L�W�K���O�D�P�S�������$�Y�H�F���U�«�S�«�W�L�W�H�X�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 30 17 819 Asph/Asferisch
30 17 820 �� Asph/Asferisch

�*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����
�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������
�(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���D�E�N�O�D�S�S�E�D�U�������(�O�H�N�W�U�L�V�F�K���,�Q�N�O�D�S�E�D�D�U��������
�$�X�W�R���I�R�O�G�D�E�O�H�������5�D�E�D�W�W�D�E�O�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W����
�0�L�W���%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H�������0�H�W���S�L�Q�N�H�U�������:�L�W�K���O�D�P�S�������$�Y�H�F���U�«�S�«�W�L�W�H�X�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 17 841 �p 30 17 842 ��
�� 30 17 843 �q 30 17 844 ��

�p �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U������
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q����

�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P������

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

MERCEDES R129 , SL  

    /1989 -> 10/2001  

�� 30 29 373 30 29 374 ��

Deckblech für Bremsscheibe, hinten Dust shield, rear
Stofschild, achter Protection disque de freins, arrière

��

�� 30 39 905 30 39 906 ��

�������������������!����
�:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����

Blinkleuchte komplett Corner lamp complete
Knipperlicht compleet Feu de direction complet

��

MERCEDES R170 , SLK  

    /1996 -> 04/2004  

�� 30 29 373 30 29 374 ��

Deckblech für Bremsscheibe, hinten Dust shield, rear
Stofschild, achter Protection disque de freins, arrière

��

�� 30 13 961 30 13 962 ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����
�2�K�Q�H���%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H�������=�R�Q�G�H�U���N�Q�L�S�S�H�U�O�L�F�K�W��������
�:�L�W�K�R�X�W���F�R�U�Q�H�U���O�D�P�S�������6�D�Q�V���I�H�X���G�H���G�L�U�H�F�W�L�R�Q����

Scheinwerfer H7+H7 Head lamp H7+H7
Koplamp H7+H7 Projecteur H7+H7

��

�� 30 29 995 30 29 996 ��

Nebelscheinwerfer  H1 weiß Fog lamp H1 clear 
Mistlamp H1 wit  Feu anti-brouillard H1blanc  

��

�� 30 14 841 �p 30 14 842 ��
�� 30 14 843 �q 30 14 844 ��

���!��������������
�p �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������(�Q

�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P��
�q �6�F�K�Z�D�U�]�������=�Z�D�U�W�������%�O�D�F�N�������1�R�L�U����

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

��

�� 30 14 837 Asph/Asferisch
30 14 838 �� Asph/Asferisch

���!������������������

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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30 30 070

�������������!����
���������������������.�R�P�S�U�H�V�V�R�U����
���������.�R�P�S�U�H�V�V�R�U����

Ölwanne, Alumin. Oil pan, aluminium
Olie carter, alumin. Carter huile, aluminium

��

��

MERCEDES 207 D  
207 -> 410  
    1977 ->   

�� 30 70 157 30 70 158 ��

Radlaufrand vorne vorderes Teil
Wheel arch front front part

Wielschermrand voor voorste deel
Arc d'aile avant partie avant

��

�� 30 70 155 30 70 156 ��

Radlaufrand vorne hinteres Teil
Wheel arch front rear part

Wielschermrand voor achterste deel
Arc d'aile avant partie arrière

��

�� 30 70 175 30 70 176 ��

Türblech oben Doorskin upper part
Deurplaat boven Panneau de porte supérieur

��

�� 30 70 171 30 70 172 ��

Türblech Lower doorskin
Deurplaat Panneau de porte

��

�� 30 70 271 30 70 272 ��

Türboden Lower part door
Onderkant deur Partie intérieure de porte

��

�� 30 70 105 30 70 106 ��

Trittblech Doorstep
Treeplank Marche-pied

��

�� 30 70 201 30 70 202 ��

Trittblech, unterer Teil Doorstep, bottom
Onderste deel treeplank Partie inférieure marche-pied

��

�� 30 70 203 30 70 204 ��

Trittblech, Träger Doorstep, member
Balk treeplank Poutre marche-pied

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 30 70 357 30 70 358 ��

Innenradlaufrand vorne Inner weel arch front
Binnenwielschermr.voor Arc d'aile intérieur avant

��

Incl.  37 70 357 / 30 70 358

�� 30 70 387 30 70 388 ��

Innenradlaufrand vorne Inner weel arch front
Binnenwielschermr.voor Arc d'aile intérieur avant

��

�� 30 70 101 30 70 102 ��

Schweller Sill
Dorpel Bas de caisse

��

�� 30 70 301 30 70 302 ��

Längsträger vorne Outrigger front
Chassisbalk voor Poutre avant

��

30 70 174 ��

Türblech Ladetür seitlich Doorskin side loading door
Deurplaat zijlaaddeur Panneau porte de charge

��

�� 30 70 109

Längsblech seitlich Lower side panel
Zijplaat onder Panneau latéral inférieur

��

30 70 110 ��

Längsblech Ladetür seitlich Lower side panel loading d.
Zijplaat onder laaddeur Panneau latéral inférieur porte

��

30 70 274 ��

Türboden Ladetür seitlich Lower part side loading d.
Onderkant zijlaaddeur Partie intérieure de porte

��

�� ��30 70 309

Anschlußblech unten Side panel below
Paneelplaat onder Tôle latérale inférieur

��

�� 30 72 343 30 72 344 ��

Anschlußblech vorne unten Side panel front below
Paneelplaat voor onder Tôle latérale avant inf.

��

�� 30 70 141 30 70 142 ��

�������������������!����

Anschlußblech Side panel
Paneelplaat Tôle latérale

��

�� 30 71 141 �p 30 71 142 ��
�� 30 72 141 �q 30 72 142 ��

�p �������������������!����
�q �������������������!����

Anschlußblech Side panel
Paneelplaat Tôle latérale

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



479MERCEDES /  W601 207 D  

�� ��30 70 145

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����������������������!����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arr.

��

�� 30 70 147 30 70 148 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������������������!������
�L�Q�F�O����������������������

Radlaufrand hinten Wheelarch rear 
Wielschermrand achter Arc d'aile arr.

��

�� ��30 70 445

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���������������������!������

Innenradlaufrand hinten Inner wheel arch rear
Binnenwielschermrand achter Arc d'aile intér. arrière

��

�� 30 70 345 30 70 346 ��

Innenradlaufrand hinten, breit
Inner wheel arch rear, large

Binnenwielschermrand achter, breed
Arc d'aile intér. arrière, large

��

�� 30 70 143 30 70 144 ��

�������������������!����

Anschlußblech hinten Side panel rear
Paneelplaat achter Tôle latérale arrière

��

�� 30 71 143 �p 30 71 144 ��
�� 30 72 143 �q 30 72 144 ��

�p �������������������!����
�q �������������������!����

Anschlußblech hinten Side panel rear
Paneelplaat achter Tôle latérale arrière

��

�� 30 72 343 30 72 344 ��

Anschlußblech hinten unten Side panel rear below
Paneelplaat achter onder Tôle latérale arrière inf.

��

�� 30 70 133 30 70 134 ��
�� 30 70 131 �p 30 70 132 ��

�p �3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���8�S����

Kotflügelecke hinten Rear lower corner
Achterschermplaat Coin bas d'aile arrière

��

�� ��30 70 149

Türblech Ladetür hinten Doorskin loading d. rear
Deurplaat laaddeur achter Panneau p. de charge arr.

��

�� 30 71 149 30 71 150 ��

Türblech Ladetür hinten, breit
Doorskin loading d. rear, large

Deurplaat laaddeur achter, breed
Panneau p. de charge arr., large

��

�� �p ��30 70 249
�� �q ��30 71 249

�p �������P�P���5�D�G�L�X�V�������6�W�U�D�D�O�������5�D�\�R�Q����
�q �������P�P���5�D�G�L�X�V�������6�W�U�D�D�O�������5�D�\�R�Q����

Türboden Ladetür hinten Lower part loading d.rear
Onderkant laaddeur achter Partie intérieure de porte

��

30 70 236

Ladetürschweller hinten Sill loading door rear
Laaddeurdorpel achter Bas de caisse porte de ch.

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteMERCEDES /  W601 207 D 

30 70 136

Heckschürze Rear valance
Plaat onder achterbumper Panneau ss. pare-choc

��

�p 30 71 576
�q 30 71 578

�p �����=�\�O�L�Q�G�H�U�������F�\�O�L�Q�G�H�U�������F�\�O�L�Q�G�U�H����
�q �����=�\�O�L�Q�G�H�U�������F�\�O�L�Q�G�H�U�������F�\�O�L�Q�G�U�H����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange schwarz Plastic bumper black
Plastic bumper zwart Pare-choc plastique noir

��

�� ��30 70 569

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Stoßstangenhalter Bumper Holder
Bumpersteun Ferrure pare-choc

��

30 71 590

�����=�\�O�L�Q�G�H�U�������F�\�O�L�Q�G�H�U�������F�\�O�L�Q�G�U�H����

Gitter in Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre  dans pare-choc

��

30 70 510

Kühlergrill Grille
Grille Grille calandre 

��

�� 30 70 511 30 70 512 ��

Blinkleuchtengrill Flasher light grille
Grille knipperlicht Contour feu de direction

��

�� 30 71 533 30 71 534 ��

Kunststoff-Stoßstangenecke Plastic bumper corner
Plastic bumperhoek Coin pare-choc plastique

��

30 71 654

�������������!����

Querträger vorne Crossoutrigger front
Chassisbalk dwars voor Traverse avant

��

30 24 738 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�������'�������������'�����0�R�W�����(�Q�J���������2�0������������

�����������0�R�W�����(�Q�J���������2�0������������

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

30 70 668

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Tôle de calandre complète

��

30 70 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

30 70 652

Windleitblech Draught screen
Paravent Grille d 'auvent

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteMERCEDES /  W603  206 D, MB100

�� 24 01 .01

Längsblech seitlich Lower side panel
Zijplaat onder Panneau latéral inférieur

��

MERCEDES MB 100  

�� 30 66 801 Conv/Konvex
30 66 802 �� Conv/Konvex

�.�X�U�]�H�U���$�U�P�������V�K�R�U�W���D�U�P�������N�R�U�W�H���D�U�P��������
�E�U�D�V���F�R�X�U�W����

Spiegel nicht von innen verstellbar
Mirror without inner control

Spiegel zonder binnenregeling
Rétroviseur sans réglage intérieur

��

�� 30 66 811 Conv/Konvex
30 66 812 �� Conv/Konvex

�/�D�Q�J�H�U���$�U�P�������O�R�Q�J���D�U�P�������O�D�Q�J�H���D�U�P��������
�E�U�D�V���O�R�Q�J����

Spiegel nicht von innen verstellbar
Mirror without inner control

Spiegel zonder binnenregeling
Rétroviseur sans réglage intérieur

��

�� 30 66 821 Conv/Konvex
30 66 822 �� Conv/Konvex

�.�X�U�]�H�U���$�U�P�������V�K�R�U�W���D�U�P�������N�R�U�W�H���D�U�P��������
�E�U�D�V���F�R�X�U�W����

Spiegel nicht von innen verstellbar beheizbar
Mirror without inner control, heated

Spiegel zonder binnenregeling, verwarmd
Rétroviseur sans réglage intérieur, chauffant

��

�� 30 66 807 Conv/Konvex
30 66 808 �� Conv/Konvex

�.�X�U�]�H�U���$�U�P�������V�K�R�U�W���D�U�P�������N�R�U�W�H���D�U�P��������
�E�U�D�V���F�R�X�U�W����

Spiegel mit elektrischer Verstellung beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� ��30 66 830
�� �p ��30 66 839

�p �(�O�H�N�W�U�L�V�F�K�������H�O�H�F�W�U�L�F�D�O�������«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Spiegelglas konvex Mirror glassconvex
Spiegelglas convex Verre de rétroviseur convexe

��

MERCEDES Vito  
638  
     -> 01/2005  

MERCEDES V-Klasse   
638  

08/1996 - > 06/2003  

�p 30 78 570
�q 30 78 574

�p �*�U�D�X�������J�U�H�\�������J�U�L�M�V�������J�U�L�V����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������S�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������L�Q���S�U�L�P�H�U�������H�Q����

�F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P�H�U������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper 
Plastic bumper Pare-choc plastique

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



483MERCEDES /  W638  Vito , V-Klasse 

30 78 510

�9�L�W�R����

Kühlergrill Grille
Grille Calandre

��

30 78 514

�9�L�W�R����

Unterer Gitterrahmen Grille frame lower
Grilleraam onder Tôle sous calandre

��

30 79 510

�9���.�O�D�V�V�H����

Kühlergitter Grille
Grille Calandre 

��

�� 30 78 662 30 78 661 ��

Scheinwerferhalter Head lamp mounting
Koplamphouder Support phare

��

30 78 663

Schlossträger Bonnet closing platform
Voorpaneel boven Tôle de calandre supérieur

��

30 78 681

Querträger vorne Crossoutrigger front
Dwarsbalk voor Traverse avant

��

30 78 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 30 78 655 �p 30 78 656 ��
�� 30 78 657 �q 30 78 658 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 30 79 961 30 79 962 ��
�� 30 79 961V �p 30 79 962V ��

�9���.�O�D�V�V�H����
�2�K�Q�H�������=�R�Q�G�H�U�������:�L�W�K�R�X�W�������6�D�Q�V���/�:�5����
�p �9�D�O�H�R����

Scheinwerfer H4 + H1 Head lamp H4 + H1
Koplamp H4 + H1 Projecteur H4 + H1

��

�� 30 78 951 30 78 952 ��
�� 30 78 951V �p 30 78 952V ��

�9�L�W�R����
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5�����+�\�G�U��������
�p �9�D�O�H�R����

Scheinwerfer H4 + H1 Head lamp H4 + H1
Koplamp H4 + H1 Projecteur H4 + H1

��

�� 30 78 901 �p 30 78 902 ��
�� 30 79 905 �q 30 79 906 ��

�p �*�H�O�E�������*�H�H�O�������<�H�O�O�R�Z�������2�U�D�Q�J�H����
�q �:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����

Blinkleuchte komplett Corner lamp complete
Knipperlicht compleet Feu de direction complet

��

�� 30 79 907 30 79 908 ��

�:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����

Blinkleuchte ohne elektrisches Teil
Corner lamp without electrical part

Knipperlicht zonder elektrisch deel 
Feu de direction sans partie électrique

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteMERCEDES /  W638  Vito , V-Klasse

30 79 999

�9���.�O�D�V�V�H����

Nebelscheinwerfer Fog lamp
Mistlamp Feu anti-brouillard

��

�� 30 78 921 �p 30 78 922 ��
�� 30 78 931 �q 30 78 932 ��

�9�L�W�R����
�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H�������&�R�P�S�O�H�W����

�q �2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchten Tail lamp 
Achterlicht Feu arrière

��

�� 30 79 931 30 79 932 ��

�9���.�O�D�V�V�H����
�2�K�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H�V���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K���G�H�H�O��������
�:�L�W�K�R�X�W���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���S�D�U�W�������6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H����

Rückleuchten Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 30 78 801 Conv/Konvex
30 78 802 �� Conv/Konvex

�9�L�W�R����

Spiegel nicht von innen verstellbar
Mirror without inner control

Spiegel zonder binnenregeling
Rétroviseur sans réglage intérieur

��

�� 30 78 807 Conv/Konvex
30 78 808 �� Conv/Konvex

�9�L�W�R����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� ��30 78 830
�� �p ��30 78 839

�9�L�W�R����
�p �%�H�K�H�L�]�E�D�U�������9�H�U�Z�D�U�P�G

�+�H�D�W�H�G�������&�K�D�X�I�I�D�Q�W����

Spiegelglas konvex Mirror glassconvex
Spiegelglas convex Verre de rétroviseur convexe

��

�� 30 78 261 30 78 262 ��

�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U����

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

MERCEDES Vito , Viano  

    2003 ->  

�p 30 80 570
�q 30 80 574

�1�L�F�K�W���6�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�Z�D�V�F�K�D�Q�O�D�J�H�������Q�L�H�W�����N�R�S�O�D�P�S�Z�L�V�V�H�U����
�Q�R�W���K�H�D�G�O�D�P�S�F�O�H�D�Q�H�U�������S�D�V���O�D�Y�H���S�K�D�U�H�V
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�������3�D�U�N�F�R�Q�W�U�R�O
�p �6�F�K�Z�D�U�]�������]�Z�D�U�W�������E�O�D�F�N�������Q�R�L�U����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������,�Q���S�U�L�P�H�U�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������$���S�H�L�Q�G�U�H����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper
Plastic bumper Pare-choc plastique

��

30 80 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



485MERCEDES /  W639  Vito , Viano 03- 

�� 30 80 657 30 80 658 ��
�� 30 80 655 �p 30 80 656 ��

�p �0�L�W���/�R�F�K���I�¾�U���V�H�L�W�O�L�F�K�H���%�O�L�Q�N�H�U�������0�H�W���J�D�W���Y�R�R�U����
�]�L�M�N�Q�L�S�S�H�U�O�L�F�K�W�������:�L�W�K���V�L�G�H���L�Q�G�L�F�D�W�R�U���K�R�O�H��������
�$�Y�H�F���W�U�R�X���S�R�X�U���U�«�S�«�W�L�W�H�X�U����

Kunststoff Kotflügel vorne Front wing plastic
Plastic spatbord voor Aile avant plastique

��

�� 30 80 961 30 80 962 ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����

Scheinwerfer 3xH7 mit Blinkleuchte
Head lamp 3xH7 with corner lamp

Koplamp 3xH7 met knipperlicht
Projecteur 3xH7 avec feu de direction

��

�� 30 80 921 30 80 922 ��

Rückleuchte komplett Tail lamp complete
Achterlicht compleet Feu arrière complet

��

�� 30 80 801 Asph/Asferisch
30 80 802 �� Asph/Asferisch

�9�L�W�R����

Spiegel nicht von innen verstellbar
Mirror without inner control

Spiegel zonder binnenregeling
Rétroviseur sans réglage intérieur

��

�� 30 80 807 Asph/Asferisch
30 80 808 �� Asph/Asferisch

�9�L�W�R����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 80 837 Asph/Asferisch
30 80 838 �� Asph/Asferisch

�9�L�W�R����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 30 80 263 30 80 264 ��

�0�L�W�������P�H�W�������Z�L�W�K�������D�Y�H�F�����0�R�W�R�U�������P�R�W�H�X�U����

Elektrische Fensterheber Electrical window regulator
Elektrisch raammechanisme Lève-glace électrique

��

MERCEDES Sprinter  

    1995 - 04/2000  

�� 30 75 101 30 75 102 ��

Schweller Sill 
Dorpel Bas de caisse 

��

�� 30 75 155 30 75 156 ��

Radlaufrand vorne hinteres Teil
Wheel arch front rear part

Wielschermrand voor achterste deel
Arc d'aile avant partie arrière

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteMERCEDES /  W901 Sprinter    -00

�� 30 75 171 30 75 172 ��

Türblech Lower doorskin
Deurplaat Panneau de porte

��

�� 30 75 169 30 75 170 ��

Türblech, breit Lower doorskin, large
Deurplaat, breed Panneau de porte, large

��

�� 30 75 107

Längsblech seitlich Lower side panel
Zijplaat onder Panneau latéral inférieur

��

30 75 174 ��

Längsblech Ladetür seitlich Lower side panel loading d.
Deurplaat zijlaaddeur Panneau inférieur porte latérale

��

30 75 110 ��

Einstiegblech unter Ladetür seitlich
Side Panel below side loading door

Zijpaneel onder Laaddeur
Panneau latéral sous porte de charge

��

�� 30 75 141 30 75 142 ��

Anschlußblech Side plate
Zijpaneel Tole latérale

��

�� 30 76 141 30 76 142 ��

Anschlußblech, lang Side plate, long
Zijpaneel, lang Tole latérale, long

��

�� ��30 75 145
�� �p ��30 75 147

�(�L�Q�]�H�O�U�D�G�������V�L�Q�J�O�H���Z�K�H�H�O�������H�Q�N�H�O���Z�L�H�O��������
�U�R�X�H���V�L�P�S�O�H����
�p �%�U�H�L�W�������/�D�U�J�H����

�%�U�H�H�G�������/�D�U�J�H����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arr.

��

�� 30 75 143 30 75 144 ��

Anschlußblech hinten Side panel rear
Zijpaneel achter Tole latérale arrière

��

�� 30 76 143 30 76 144 ��

Anschlußblech hinten, lang Side panel rear, long
Zijpaneel achter, lang Tole latérale arrière, long

��

�� 30 75 249 �p 30 75 250 ��
�� 30 75 149 �q 30 75 150 ��

�p �%�R�G�H�P���L�Q�Q�H�Q�������%�R�W�W�R�P���L�Q�V�L�G�H�������%�L�Q�Q�H�Q���R�Q�G�H�U����
�,�Q�W�«�U�L�H�X�U���L�Q�I�«�U�L�H�X�U

�q �$�X�¡�H�Q���X�Q�W�H�U���7�H�L�O���������/�R�Z�H�U���R�X�W�V�L�G�H�������%�X�L�W�H�Q���R�Q�G�H�U����
�(�[�W�«�U�L�H�X�U���L�Q�I�«�U�L�H�X�U

Ladetür hinten Rear door
Achterdeur Porte arrière

��

30 75 570

�2�K�Q�H���9�H�U�V�W�¦�U�N�X�Q�J�������=�R�Q�G�H�U���Y�H�U�V�W�H�U�N�L�Q�J��������
�:�L�W�K�R�X�W���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�������6�D�Q�V���U�H�Q�I�R�U�W����
�*�U�D�X�������*�U�H�\�������*�U�L�M�V�������*�U�L�V����
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7������

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper 
Plastic bumper Pare-choc plastique 

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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30 75 510

Kühlergrill Grille
Grille Grille calandre

��

30 75 540

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����
�2�K�Q�H���7�U�L�W�W�E�U�H�W�W�������=�R�Q�G�H�U���2�S�V�W�D�S���S�O�D�D�W��������
�:�L�W�K�R�X�W���6�W�H�S�S�L�Q�J���E�R�D�U�G�������6�D�Q�V���0�D�U�F�K�H���S�L�H�G����

Kunststoff-Stoßstange Mitte Plastic bumper Middle
Plastic bumper Midden Pare-choc plastique Centre

��

�p 30 75 541
�q 30 75 530

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����
�p �.�X�Q�V�W�V�W�R�I�I�������3�O�D�V�W�L�F�������3�O�D�V�W�L�T�X�H����
�q �0�H�W�D�O�������0�H�W�D�D�O�������6�W�H�H�O����

Trittbrett Stepping board
Opstap plaat Marche-pied

��

�� 30 75 533 30 75 534 ��

�*�U�D�X�������*�U�H�\�������*�U�L�M�V�������*�U�L�V����

Kunststoff-Stoßstangenecke Plastic bumper corner
Plastic bumperhoek Coin pare-choc plastique

��

30 75 701

�9�R�U�G�H�U�����7�H�L�O�������9�R�R�U�G�H�H�O�������)�U�R�Q�W���S�D�U�W�������3�D�U�W�L�H���$�Y�D�Q�W����

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

30 75 703

Getriebeabdeckung unten
Cover plate under gearbox

Bescherming onder versnellingsbak
Protection sous boite vitesse

��

30 75 668

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Tôle de calandre complète

��

30 75 681

Querträger Crossoutrigger 
Dwarsbalk Traverse 

��

�p 30 75 738 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 75 742 Blätter/Blade/Schroef/Pales

�������'�����������'�����������'����
���������' �1�L�F�K�W�����Q�L�H�W���Q�R�W�����S�D�V�����.�O�L�P�D�������$�L�U�F�R����
�����/�¸�F�K�H�U�������+�R�O�H�V�������*�D�W�H�Q�������7�U�R�X�V����

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

�p 30 75 739 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 75 743 Blätter/Blade/Schroef/Pales

�������'����
�$�L�U�F�R����
�����/�¸�F�K�H�U�������+�R�O�H�V�������*�D�W�H�Q�������7�U�R�X�V����

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

�p 30 75 740 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 75 741 Blätter/Blade/Schroef/Pales

�������'����
�$�L�U�F�R����
�����/�¸�F�K�H�U�������+�R�O�H�V�������*�D�W�H�Q�������7�U�R�X�V����

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

30 75 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 30 75 655 30 75 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 30 75 657 30 75 658 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 30 75 433 30 75 434 ��

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

30 75 636

Heckblech Rear valance
Achterpaneel Face arrière

��

�� 30 75 961 �p 30 75 962 ��
�� 30 75 963 �q 30 75 964 ��

�0�L�W���/�H�X�F�K�W�Z�H�L�W�H�Q�U�H�J�X�O�L�H�U�X�Q�J�������0�H�W���K�R�R�J�W�H�U�H�J�H�O�L�Q�J��������
�:�L�W�K���O�H�Y�H�O�O�L�Q�J�������$�Y�H�F���F�R�U�U�H�F�W�H�X�U����

�p �����;���+������
�q �����;���+�������P�L�W���1�H�E�H�O�O�L�F�K�W�������Z�L�W�K���I�R�J���O�D�P�S��������

�P�H�W���P�L�V�W�O�D�P�S�������D�Y�H�F���I�H�X���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G������

Scheinwerfer Head lamp
Koplamp Projecteur

��

�� 30 75 905 30 75 906 ��

�:�H�L�¡�������:�L�W�������&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F����

Blinkleuchte komplett Corner lamp complete
Knipperlicht compleet Feu de direction complet

��

�� ��30 75 913

�)�¾�U�������9�R�R�U�������)�R�U�������3�R�X�U������������������������

Seitliche Blinkleuchte gelb Side lamp yellow
Zijknipperlicht geel Répétiteur orange

��

�� ��58 77 920

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S����

Nummernschildleuchte Numberplate light
Kentekenplaatverlichting Eclaireur de plaque

��

�� 30 75 921 �p 30 75 922 ��
�� 30 75 931 �q 30 75 932 ��

�1�L�F�K�W�������Q�R�W�������Q�L�H�W�������S�D�V���3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���8�S����
�*�H�O�E���:�H�L�¡�������*�H�H�O���:�L�W�������<�H�O�O�R�Z���&�O�H�D�U�������2�U�D�Q�J�H���%�O�D�Q�F����

�° �.�R�P�S�O�H�W�W�������F�R�P�S�O�H�H�W�������F�R�P�S�O�H�W�H�������F�R�P�S�O�H�W����

�± �2�K�Q�H���(���7�H�L�O����
�=�R�Q�G�H�U���(���G�H�H�O����
�:�L�W�K�R�X�W���(���S�D�U�W����
�6�D�Q�V���V�R�F�T�X�H�W����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 30 76 921 �p 30 76 922 ��
�� 30 76 931 �q 30 76 932 ��

�1�L�F�K�W�������Q�R�W�������Q�L�H�W�������S�D�V�����3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���8�S����
�:�H�L�¡���:�H�L�¡�������:�L�W���:�L�W�������&�O�H�D�U���&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F���%�O�D�Q�F����

�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H�������&�R�P�S�O�H�W����

�q �2�K�Q�H���(���7�H�L�O����
�=�R�Q�G�H�U���(���'�H�H�O����
�:�L�W�K�R�X�W���(���3�D�U�W����
�6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O������

Rückleuchte Tail lamp 
Achterlicht Feu arrière

��

�� 30 75 801 Conv/Konvex
30 75 802 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S����

Spiegel nicht von innen verstellbar
Mirror without inner control

Spiegel zonder binnenregeling
Rétroviseur sans réglage intérieur

��

�� 30 75 811 Asph/Asferisch
30 75 812 �� Asph/Asferisch

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S����

Spiegel nicht von innen verstellbar
Mirror without inner control

Spiegel zonder binnenregeling
Rétroviseur sans réglage intérieur

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 30 75 835 Conv/Konvex
30 75 836 �� Conv/Konvex

�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 30 75 831 Asph/Asferisch
30 75 832 �� Asph/Asferisch

�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 30 75 807 Conv/Konvex
30 75 808 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 75 817 Asph/Asferisch
30 75 818 �� Asph/Asferisch

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 75 837 Conv/Konvex
30 75 838 �� Conv/Konvex

�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 30 75 833 Asph/Asferisch
30 75 834 �� Asph/Asferisch

�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 30 75 861 Conv/Konvex
30 75 862 �� Conv/Konvex

�)�¾�U���+�D�J�X�V���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���+�D�J�X�V���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���+�D�J�X�V���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���+�D�J�X�V����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

MERCEDES Sprinter  

    04/2000 -> 06/2006  

�� 30 75 101 30 75 102 ��

Schweller Sill 
Dorpel Bas de caisse 

��

�� 30 75 155 30 75 156 ��

Radlaufrand vorne hinteres Teil
Wheel arch front rear part

Wielschermrand voor achterste deel
Arc d'aile avant partie arrière

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 30 75 171 30 75 172 ��

Türblech Lower doorskin
Deurplaat Panneau de porte

��

�� 30 75 169 30 75 170 ��

Türblech, breit Lower doorskin, large
Deurplaat, breed Panneau de porte, large

��

�� 30 75 107

Längsblech seitlich Lower side panel
Zijplaat onder Panneau latéral inférieur

��

30 75 174 ��

Längsblech Ladetür seitlich Lower side panel loading d.
Deurplaat zijlaaddeur Panneau inférieur porte latérale

��

30 75 110 ��

Einstiegblech unter Ladetür seitlich
Side Panel below side loading door

Zijpaneel onder Laaddeur
Panneau latéral sous porte de charge

��

�� 30 75 141 30 75 142 ��

Anschlußblech Side plate
Zijpaneel Tole latérale

��

�� 30 76 141 30 76 142 ��

Anschlußblech, lang Side plate, long
Zijpaneel, lang Tole latérale, long

��

�� ��30 75 145
�� �p ��30 75 147

�(�L�Q�]�H�O�U�D�G�������V�L�Q�J�O�H���Z�K�H�H�O�������H�Q�N�H�O���Z�L�H�O��������
�U�R�X�H���V�L�P�S�O�H����
�p �%�U�H�L�W�������/�D�U�J�H����

�%�U�H�H�G�������/�D�U�J�H����

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arr.

��

�� 30 75 143 30 75 144 ��

Anschlußblech hinten Side panel rear
Zijpaneel achter Tole latérale arrière

��

�� 30 76 143 30 76 144 ��

Anschlußblech hinten, lang Side panel rear, long
Zijpaneel achter, lang Tole latérale arrière, long

��

�� 30 75 249 �p 30 75 250 ��
�� 30 75 149 �q 30 75 150 ��

�p �%�R�G�H�P���L�Q�Q�H�Q�������%�R�W�W�R�P���L�Q�V�L�G�H�������%�L�Q�Q�H�Q���R�Q�G�H�U����
�,�Q�W�«�U�L�H�X�U���L�Q�I�«�U�L�H�X�U

�q �$�X�¡�H�Q���X�Q�W�H�U���7�H�L�O�������/�R�Z�H�U���R�X�W�V�L�G�H�������%�X�L�W�H�Q���R�Q�G�H�U����
�(�[�W�«�U�L�H�X�U���L�Q�I�«�U�L�H�X�U

Ladetür hinten Rear door
Achterdeur Porte arrière

��

�p 30 76 570
�q 30 76 574

�p �*�U�D�X�������*�U�H�\�������*�U�L�M�V�������*�U�L�V����
�q �*�U�X�Q�G�L�H�U�W�������3�U�L�P�H�U�L�]�H�G�������L�Q���S�U�L�P�H�U��������

�(�Q���F�R�X�F�K�H���G�H���S�U�L�P�H�U������
�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper 
Plastic bumper Pare-choc plastique 

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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30 76 576

�0�L�W���/�¸�F�K�H�U���I�¾�U���6�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�Z�D�V�F�K�D�Q�O�D�J�H��������
�:�L�W�K���K�R�O�H�V���I�R�U���K�H�D�G�O�D�P�S�F�O�H�D�Q�H�U��������
�0�H�W���J�D�W�H�Q���Y�R�R�U���N�R�S�O�D�P�S�Z�L�V�V�H�U��������
�$�Y�H�F���W�U�R�X�V���S�R�X�U���O�D�Y�H���S�K�D�U�H�V����
�*�U�D�X�������*�U�H�\�������*�U�L�M�V�������*�U�L�V����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper 
Plastic bumper Pare-choc plastique 

��

30 76 510

�������������������!����

Kühlergrill Grille
Grille Grille calandre

��

�� 30 76 512 30 76 511 ��

Zierleiste unter Scheinwerfer Head lamp moulding
Sierlijst onder koplamp Moulure en dessous du  phare

��

30 75 540

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����
�2�K�Q�H���7�U�L�W�W�E�U�H�W�W�������=�R�Q�G�H�U���2�S�V�W�D�S���S�O�D�D�W��������
�:�L�W�K�R�X�W���6�W�H�S�S�L�Q�J���E�R�D�U�G�������6�D�Q�V���0�D�U�F�K�H���S�L�H�G����

Kunststoff-Stoßstange Mitte Plastic bumper Middle
Plastic bumper Midden Pare-choc plastique Centre

��

�p 30 75 541
�q 30 75 530

�+�(�&�.�������$�&�+�7�(�5�������5�(�$�5�������$�5�5�,�(�5�(����
�p �.�X�Q�V�W�V�W�R�I�I�������3�O�D�V�W�L�F�������3�O�D�V�W�L�T�X�H����
�q �0�H�W�D�O�������0�H�W�D�D�O�������6�W�H�H�O ��

Trittbrett Stepping board
Opstap plaat Marche-pied

��

�� 30 75 533 30 75 534 ��

�*�U�D�X�������*�U�H�\�������*�U�L�M�V�������*�U�L�V����

Kunststoff-Stoßstangenecke Plastic bumper corner
Plastic bumperhoek Coin pare-choc plastique

��

30 75 701

�9�R�U�G�H�U�����7�H�L�O�������9�R�R�U�G�H�H�O�������)�U�R�Q�W���S�D�U�W�������3�D�U�W�L�H���$�Y�D�Q�W����

Motorraumabdeckung unten Cover plate under engine
Bescherming onder motor Protection sous moteur

��

30 76 663

Frontverkleidung oben Front panel upper
Voorpaneel boven Tôle de calandre supérieure

��

30 76 681

Querträger Crossoutrigger 
Dwarsbalk Traverse 

��

�p 30 76 738 Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur

�q 30 22 742 Blätter/Blade/Schroef/Pales

�q
�p

Viscolüfter Fan clutch
Visco ventilator Ventilateur visco

��

30 76 670

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

30 76 660

�0�L�W�������/�¸�F�K�H�U���I�¾�U���*�L�W�W�H�U�������0�H�W�������J�D�W�H�Q���Y�R�R�U���U�R�R�V�W�H�U��������
�:�L�W�K�������K�R�O�H�V���I�R�U���J�U�L�O�O�H�������$�Y�H�F�������W�U�R�X�V���S�R�X�U���J�U�L�O�O�H����

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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�� 30 76 655 30 76 656 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 30 75 433 30 75 434 ��

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastic modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

��

30 75 636

Heckblech Rear valance
Achterpaneel Face arrière

��

�� 30 76 961 �p 30 76 962 ��
�� 30 76 963 �q 30 76 964 ��

���!��������������������
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����

�p �2�K�Q�H���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������:�L�W�K�R�X�W���I�R�J���O�D�P�S��������
�=�R�Q�G�H�U���P�L�V�W�O�D�P�S�������6�D�Q�V���I�H�X���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

�q �0�L�W���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������:�L�W�K���I�R�J���O�D�P�S��������
�0�H�W���P�L�V�W�O�D�P�S�������$�Y�H�F���I�H�X���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

Scheinwerfer H7+H1 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H1 with indicator

Koplamp H7+H1 met knipperlicht
Projecteur H7+H1 avec feu de direction

��

�� 30 76 965 �p 30 76 966 ��
�� 30 76 967 �q 30 76 968 ��

�������������������!����
�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����

�p �2�K�Q�H���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������:�L�W�K�R�X�W���I�R�J���O�D�P�S��������
�=�R�Q�G�H�U���P�L�V�W�O�D�P�S�������6�D�Q�V���I�H�X���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

�q �0�L�W���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�������:�L�W�K���I�R�J���O�D�P�S��������
�0�H�W���P�L�V�W�O�D�P�S�������$�Y�H�F���I�H�X���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G����

Scheinwerfer H7+H3 mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H3 with indicator

Koplamp H7+H3 met knipperlicht
Projecteur H7+H3 avec feu de direction

��

�� ��30 75 913

Seitliche Blinkleuchte gelb Side lamp yellow
Zijknipperlicht geel Répétiteur orange

��

�� ��58 77 920

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S����

Nummernschildleuchte Numberplate light
Kentekenplaatverlichting Eclaireur de plaque

��

�� 30 75 921 �p 30 75 922 ��
�� 30 75 931 �q 30 75 932 ��

�1�L�F�K�W�������Q�R�W�������Q�L�H�W�������S�D�V���3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���8�S����
�*�H�O�E���:�H�L�¡�������*�H�H�O���:�L�W�������<�H�O�O�R�Z���&�O�H�D�U�������2�U�D�Q�J�H���%�O�D�Q�F����

�° �.�R�P�S�O�H�W�W�������F�R�P�S�O�H�H�W�������F�R�P�S�O�H�W�H�������F�R�P�S�O�H�W����

�± �2�K�Q�H���(���7�H�L�O����
�=�R�Q�G�H�U���(���G�H�H�O����
�:�L�W�K�R�X�W���(���S�D�U�W����
�6�D�Q�V���V�R�F�T�X�H�W����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 30 76 921 �p 30 76 922 ��
�� 30 76 931 �q 30 76 932 ��

�1�L�F�K�W�������Q�R�W�������Q�L�H�W�������S�D�V���3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���8�S����
�:�H�L�¡���:�H�L�¡�������:�L�W���:�L�W�������&�O�H�D�U���&�O�H�D�U�������%�O�D�Q�F���%�O�D�Q�F����

�p �.�R�P�S�O�H�W�W�������&�R�P�S�O�H�H�W�������&�R�P�S�O�H�W�H�������&�R�P�S�O�H�W����

�q �2�K�Q�H���(���7�H�L�O����
�=�R�Q�G�H�U���(���'�H�H�O����
�:�L�W�K�R�X�W���(���3�D�U�W����
�6�D�Q�V���S�D�U�W�L�H���«�O������

Rückleuchte Tail lamp 
Achterlicht Feu arrière

��

�� 30 75 801 Conv/Konvex
30 75 802 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S����

Spiegel nicht von innen verstellbar
Mirror without inner control

Spiegel zonder binnenregeling
Rétroviseur sans réglage intérieur

��

�� 30 75 811 Asph/Asferisch
30 75 812 �� Asph/Asferisch

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S����

Spiegel nicht von innen verstellbar
Mirror without inner control

Spiegel zonder binnenregeling
Rétroviseur sans réglage intérieur

��

�� 30 75 835 Conv/Konvex
30 75 836 �� Conv/Konvex

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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�� 30 75 831 Asph/Asferisch
30 75 832 �� Asph/Asferisch

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 30 75 807 Conv/Konvex
30 75 808 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V���3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 75 817 Asph/Asferisch
30 75 818 �� Asph/Asferisch

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 75 837 Conv/Konvex
30 75 838 �� Conv/Konvex

�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U���������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 30 75 833 Asph/Asferisch
30 75 834 �� Asph/Asferisch

�)�¾�U���2�(���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���2�(���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���2�(���P�L�U�U�R�U���������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���2�(����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

�� 30 75 861 Conv/Konvex
30 75 862 �� Conv/Konvex

�)�¾�U���+�D�J�X�V���6�S�L�H�J�H�O�������9�R�R�U���+�D�J�X�V���V�S�L�H�J�H�O��������
�)�R�U���+�D�J�X�V���P�L�U�U�R�U�������3�R�X�U���U�H�W�U�R�Y�L�V�H�X�U���+�D�J�X�V����

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant

��

MERCEDES Sprinter  

   06/2006 ->  

30 77 570
�p 30 77 571

�*�U�D�X�������*�U�H�\�������*�U�L�M�V�������*�U�L�V����
�p �0�L�W���1�H�E�H�O�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�O�R�F�K����

�:�L�W�K���I�R�J���O�D�P�S���K�R�O�H��������
�0�H�W���P�L�V�W�O�D�P�S�J�D�W����
�$�Y�H�F���W�U�R�X���S�R�X�U���D�Q�W�L���E�U�R�X�L�O�O�D�U�G�V����

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper 
Plastic bumper Pare-choc plastique 

��

30 77 510

Kühlergrill Grille
Grille Grille calandre

��

30 77 514

����

Unterer Gitterrahmen Grille frame lower
Grilleraam onder Tôle sous calandre

��

30 77 590

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

��

30 77 490

�)�5�2�1�7�������9�2�2�5�������$�9�$�1�7����

Trittbrett Stepping board
Treeplank Marche-pied

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteMERCEDES /  W906 Sprinter  06-

30 77 681

Querträger Crossoutrigger 
Dwarsbalk Traverse 

��

30 77 660

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

��

�� 30 77 657 30 77 658 ��

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

��

�� 30 41 995 30 41 996 ��

Nebelscheinwerfer  H11 weiß Fog lamp H11 clear 
Mistlamp H11 wit  Feu anti-brouillard H11 blanc  

��

�� 30 77 921 �p 30 77 922 ��
�� 30 77 931 �q 30 77 932 ��

�1�L�F�K�W�������Q�R�W�������Q�L�H�W�������S�D�V���3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���8�S����
�° �.�R�P�S�O�H�W�W�������F�R�P�S�O�H�H�W�������F�R�P�S�O�H�W�H�������F�R�P�S�O�H�W����
�± �2�K�Q�H���(���7�H�L�O�������=�R�Q�G�H�U���(���G�H�H�O����

�:�L�W�K�R�X�W���(���S�D�U�W�������6�D�Q�V���V�R�F�T�X�H�W����

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

��

�� 30 77 801 Conv/Konvex
30 77 802 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S����
�0�L�W���%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H�������0�H�W���S�L�Q�N�H�U�������:�L�W�K���O�D�P�S�������$�Y�H�F���U�«�S�«�W�L�W�H�X�U����

Spiegel nicht von innen verstellbar
Mirror without inner control

Spiegel zonder binnenregeling
Rétroviseur sans réglage intérieur

��

�� 30 77 833 �p 30 77 834 ��
�� 30 77 831 �q 30 77 832 ��

�p �2�E�H�Q�������%�R�Y�H�Q�������8�S�S�H�U�������6�X�S�«�U�L�H�X�U����
�q �8�Q�W�H�Q�������2�Q�G�H�U�������/�R�Z�H�U�������,�Q�I�«�U�L�H�X�U����

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

��

�� 30 77 807 Conv/Konvex
30 77 808 �� Conv/Konvex

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S����
�0�L�W���%�O�L�Q�N�O�H�X�F�K�W�H�������0�H�W���S�L�Q�N�H�U�������:�L�W�K���O�D�P�S�������$�Y�H�F���U�«�S�«�W�L�W�H�X�U����

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant

��

�� 30 77 837 �p 30 77 838 ��
�� 30 77 831 �q 30 77 832 ��

�p �2�E�H�Q�������%�R�Y�H�Q�������8�S�S�H�U�������6�X�S�«�U�L�H�X�U����
�q �8�Q�W�H�Q�������2�Q�G�H�U�������/�R�Z�H�U�������,�Q�I�«�U�L�H�X�U����

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant

��

MERCEDES Vaneo  

    06/2003 ->  

�� 30 16 961M 30 16 962M ��

�0�L�W�������0�H�W�������:�L�W�K�������$�Y�H�F�����/�:�5����

Scheinwerfer H7+H1  mit Blinkleuchte
Head lamp H7+H1  with corner lamp

Koplamp H7+H1  met knipperlicht
Projecteur H7+H1  avec feu de direction

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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MERCEDES  
Cabine n° 381, 383, 385, 387  
Cabine n° 389  1989 >  

30 65 168

�&�D�E�L�Q�H���Q�r����������

Frontschürze Front valance
Plaat boven voorbumper Panneau au dessus du p-choc

��

�� 30 60 133 30 60 134 ��

�.�X�U�]�������.�R�U�W�������6�K�R�U�W�������&�R�X�U�W����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�D�E�L�Q�H���Q�r����������

Kabinenecke Cabin corner
Cabinehoek Cabine cornière

��

�� 30 61 133 30 61 134 ��

�+�D�O�E�O�D�Q�J�������+�D�O�I�O�D�Q�J�������6�H�P�L���O�R�Q�J�������'�H�P�L���O�R�Q�J�X�H����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����&�D�E�L�Q�H���Q�r����������
���!��������������

Kabinenecke Cabin corner
Cabinehoek Cabine cornière

��

�� 30 62 133 30 62 134 ��

�/�D�Q�J�������/�R�Q�J�������/�R�Q�J�X�H����
�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�&�D�E�L�Q�H���Q�r����������
���!��������������

Kabinenecke Cabin corner
Cabinehoek Cabine cornière

��

�� 30 60 .71 30 60 .72 ��

Türblech Doorskin
Deurplaat Panneau

��

MERCEDES Transporter L  
406 D, 407 D, 409, 408, 508 D, 608 D  
     -> 1986   

�� 30 50 .55 30 50 .56 ��

Radlaufrand vorne vorderes TeilWheel arch front front part
Wielschermrand voor voorste deelArc d'aile avant partie avant

��

�� 30 50 .57 30 50 .58 ��

Radlaufrand vorne hinteres Teil
Wheel arch front rear part

Wielschermrand voor achterste deel
Arc d'aile avant partie arrière

��

�� 30 50 .71 30 50 .72 ��

Türblech Doorskin 
Deurplaat Panneau de porte

��

�� 30 50 .75 30 50 .76 ��

Türboden Lower part door
Onderkant deur Partie intérieure de porte

��

�� 30 50 .01 30 50 .02 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S
���������������� �2�K�Q�H���$�X�V�V�F�K�Q�L�W�W���I�¾�U���7�D�Q�N�������:�L�W�K�R�X�W���W�D�Q�N�K�R�O�H��������

�=�R�Q�G�H�U���E�H�Q�]�L�Q�H�J�D�W�������6�D�Q�V���W�U�R�X���U�«�V�H�U�Y�R�L�U����

Längsblech seitlich Lower side panel
Zijplaat onder Panneau latéral inférieur

��

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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passend für / passend voor / suitable for / adaptable à

�W�Z �Y�Xlinks/left/gauche              rechts/right/droiteMERCEDES Trucks / 407  -86

�p 30 51 .01
�� 30 51 .41 �q 30 51 .42 ��

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S

�������������������!��� �������;����������������������
���������������� �2�K�Q�H���$�X�V�V�F�K�Q�L�W�W���I�¾�U���7�D�Q�N�������:�L�W�K�R�X�W���W�D�Q�N�K�R�O�H��������

�=�R�Q�G�H�U���E�H�Q�]�L�Q�H�J�D�W�������6�D�Q�V���W�U�R�X���U�«�V�H�U�Y�R�L�U����

Längsblech seitlich Lower side panel
Zijplaat onder Panneau latéral inférieur

��

�� �p ��30 50 .45
�� �q ��30 50 .47

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S������

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

��

�� ��30 50 .37

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S����

Ecke Rückwand Corner rear side
Hoeck achterwand Coin arrière

��

�� ��30 50 115

�3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S����
���!��������������

Kabinenecke Cabin corner
Cabinehoek Cabine cornière

��

�� ��30 50 149

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S������

Türblech Ladetür hinten Doorskin loading d. rear
Deurplaat laaddeur achter Panneau p. de charge arr.

��

�� ��30 50 249

�1�L�F�K�W�������Q�L�H�W�������Q�R�W�������S�D�V�����3�U�L�W�V�F�K�H�������3�L�F�N���X�S������

Türboden Ladetür hinten Lower part loading d.rear
Onderkant laaddeur achter Partie intérieure de porte

��

MERCEDES Transporter LP314  
LR 608, 709, 808, 813, 913, 1013, 1113  
     -> 1980  

MERCEDES Transporter LP316  
LR 608, 709, 808, 813, 913, 1013, 1113  
     1980 - 1984  

�� 30 55 163 30 55 164 ��

�/�3������������
��

Ecke Vorderseite Lower front corner
Fronthoek Coin d'aile

��

�� 30 55 155 �p 30 55 156 ��
�� 30 56 155 �q 30 56 156 ��

�p �/�3������������
�q �/�3������������

Radlaufrand  vorne Wheel arch front
Wielschermrand voor Arc d'aile avant

��

�� 30 56 359 30 56 360 ��

Querträger vorne Crossoutrigger front
Chassisbalk dwars voor Traverse avant

��

�� 30 55 285 30 55 286 ��

Bodenblech vorne innen Foor panel  front inside
Vloerplaat voor binnen Plancher avant intérieur

��

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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